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H E following pages are deſigned to initiate the 
Learner in the ſtudy of the Hebrew Language in a 
more plain and eaſy manner than any hitherto publiſhed ; 
and in ſome meaſure to ſupply the abſence of a maſter, 
The Grammars hitherto in uſe appear (upon many accounts) 
much too perplexed to be ſucceſsfully taken in hand, with- 
out the concurrent aſſiſtance of a living inſtructor. The 
throwing together things of greater and leſs moment, with» 
out any mark of diſcrimination, the multiplying of rules 
without neceſſity ; the immethodical diſtribution. of ſeveral 
particulars, and the incumbring the principles of the lan- 
guage with uſeleſs minutiæ; are impediments in the way of 
beginners not leſs frequent than diſcouraging. l 
It was therefore thought adviſeable (after the example of 

Maſclef) to draw up the following Syſtem, founded on the 
naked ſtructure of the language; whoſe natural ſimplicity 
might more agreeably recommend it. to the ſcholar's atten- 
tion: and, by the orderly diſpoſal of the ſeveral particulars, 
lead him on, by plain and eaſy degrees, to a regular and 
complete knowledge of the whole. In order to this, thoſe 
things which are of more immediate uſe, are here expreſſed 
in a larger letter, under diſtinguiſhed titles; while thoſe of 
leſs moment; · or not altogether of ſo frequent neceſſity, are 
exhibited in ſmaller types, or thrown into notes. 2 
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By this means the memory will be relieved from the drud- 
gry of attending to a multitude of rules; and be freed 
rom the confuſion neceſſarily ariſing from a promiſcuous 
diſtribution of the doctrinal matter. Thus, while the Stu- 
dent is getting by heart the few requiſites in the larger 
letter, it will be ſufficient to caſt an eye upon the appenda- 
ges of leſs moment ; in order to make them flow into his 
mind upon the recollection of the more general inſtructions, 
That this way of proceeding may be the more effectual, 
let the learner, as often as he confults any rule, or general 
obſervation, conſtantly take a view of the ſeveral notes, &c. 
belonging to it ; and he will be ſurpriſed to find with how 
little expence, either of time or trouble, he has made him- 
ſelf maſter of the ſeveral particulars : and how eafily the 
mind may be couſened, as it were, into that Nr Moon 
_ otherwiſe propoſed, might appear almoſt unattain- 

able! f 
But though an acquaintance with the rules, &c. be a 
good ſtep towards the knowledge of a language, the main 
difficulty may well be ſuppoſed to lie in a ready application 
of them. To obviate which, there are not only all along 
inſerted examples of each rule, &c. but at the end of the 
Hebrew Grammar, there are likewiſe added various inſtan- 
ces of the verbs, | both regular and irregular (taken from Dr 
Grey's Hebrew Grammar in Engliſh) in which the learner 
will do well to exerciſe himſelf, with a particular regard to 
the rules before laid down. By doing this he will not only 
acquire the meaning of many words, but be afterwards en- 
abled to make uſe of his Guide, with greater eaſe to him- 

ſelf; and conſult his Lexicon with much more readineſs and 
ſucceſs. After this (having carefully read over good part 
of the Bible fo. as to be a tolerable maſter of the text) he 
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may enter upon the View of the Chaldaic, which, in a ſhort 
time, will enable him to read the parts of Scripture written 
in that dialect, with a good degree of ſatisfaction. | 
The buſineſs of the Syntax, I have purpoſely paſſed over 
in ſilence, being of opinion, that the idiom and genius of 
the ſacred language may beft be learnt from a careful pe- 
ruſal of the Bible itſelf: not but it were much to be wiſh- 
ed, that the Learned would, from time to time, publiſh 
ſuch remarks as might happen to fall in their way ; that, 
from the variety of their animad verſions, we might derive 
a clearer light on the nature of the Hebrew than we at 
preſent enjoy. In the mean time, they who would ſee what 
has been already ſaid upon this ſubje& may conſult Ma/clef”s 
Grammar, which, upon other accounts likewiſe, may be 
very advantageouſly perus'd by thoſe who ſhall have gone 
through the tollowing method +. | 
As to thoſe who have been afraid of attempting the He- 
brew, or have been diſcouraged from proceeding in it, by 
the perplexities attending the ordinary methods of inſtruc- 
tion, would they be perſuaded to make an experiment, ac- 
cording to the preſent directions; they would, I preſume to 
think, be in a little time amply rewarded for their pains: and 
be agreably ſurprifed to find an eaſy accefs to what has'hi- 
therto bid defiance to their endeavours. Neither, perhaps, 
would the following pages be unprofitably peruſed by thoſe 
who till now have lain under Maſoretical bondage: as they 
would thereby become acquainted with the naked ſtructure 
of the language ; and learn the various parts of fpeech ex- 
| Reg preſſible 


+ It would be injuring the endeavours of the more advanced ſcholar not to 
recommend to his attention Houbigant's Prolegomena ad Scrip. Sacr. printed at 
Paris, Anno 1746, which will let him into the true ſpirit of the moſt whole- 
ſome criticiſm, and hinder his falling into the piddling humour of many mo- 
dern pretenders. | is 


a they ou 


| that, the number of them, upon the whole, is ſcarce a third of what is em- 


moe oor iu FREFACHK 
465 preſſible by one and the ſame ap ance of characters: of 


which ('tis more than probable) they have hitherto had but 


a confuſed notion. This would naturally open their minds 
ca criticiſin, and enable them to ſearch- out, with greater eaſe 


and alacrity, „ N ſenſe that might be worthy the 


divine Author of holy writ; and be a means of doing juſ- 


tice to the inſpired pen- men, | 


It may not be improper in this place, for the reader's en- 


couragement, to acquaint him that the ſum of all that is 
needful to be learned, and which, in Maſclef, is diſſeminated 
through 247 pages, is here contained in 25 pages only, 


And that in the View of the Chaldaic, conſiſting of no 
more than 12 pages, is included at leaſt whatever is more 
immediately neceſſary to the knowledge of that dialect; be- 
ing the ſubſtance of what fills no fewer than go pages in 
the above-mentioned author + : And 'tis hop'd, moreover, 
in the main, that the manner of expreſſing the ſeveral ar- 
ticles, as well as the order in which they are diſpoſed, will 


appear not only conciſe, but regular and perſpicuous. 


Should any object to the learning of Helrew without re- 


d to the points, the anſwer is, that it ſeems the moſt rea- 
| Faeble method of initiation to begin with the plaineſt and 
moſt eſſential parts of the language; reſerving the artificial 


and more perplexing difficulties of punctuation till ſuch time 
e cf no impediment or diſſervice. 
The difficulties attending the learning by points have ( tis 


well known) diſcouraged many even from attempting this 


ſtudy, and many more from proceeding in it to any uſeful de- 
gree of knowledge : and as for thoſe who have had patience 


enough 


% 


+ The pages tis true are here larger : but, making ample allowance for 


ployed by Maſclef. 2 
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more appoſite and exalted meaning 
ſent, to the mental eye, a moſt beautiful landſeape 


ſied with the moſt fu 
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enough to go h the dryneſs and fatigue of the taſk; 
they have (for the moſt part) been ſo warped by their in- 
ſtructions; as not, without ſome difficulty, to riſe to a free 


and upright uſe of their judgments in things critical: the 


points reftraining the ſenſe, and cuſtom familiarizing that 
reftraint. Accordingly we find that they who have learned 
and accuftomed themſelves to the Maſoretical Grammars do, 
even when they read in unpointed Bibles, fupply in general 
the ſame points with which they read the text at firſt ; or 
(which amounts to the ſame) affix the ſame partial idea to 


the ſeveral words which they at firſt received from their re- 


ſpective punctuations. Hence it comes to paſs, that many 


of them never think of departing, or, at leaſt, virtually 


and in effect never do depart, from the Maſoretical read- 
ing; unleſs ſome very apparent difficulty threatens them 


with abfurdity. But how often may it not ha that a 

paſſage big with no abſurdity, nor ncuradieji wii any 

. difficulty, conveys only plain ſenſ according to 
points; which ſurvey d at large, would afford a much 


: and oftentimes * 
ognate ſigniſications, every one contributing to adorn it 
as the center of the whole? In ſuch caſes, tis evident, the 


acumen ingenii may be obtus d by thoſe very points, and be 


ented from fully pervading the truth. Nay, our ve 
2% on theſe 3 us: * — 
thority of ſcripture will reaſonably be thought to give 
weight to the expreſſion; the mind will be apt to reſt ſatiſ- 
cial ſenſe: and be inclined to 
revere the moſt infertile ſignification, when once the paſ- 
ſage is fu the word of God. Upon the whole there- 
fore it appears, that thoſe who have been trained up to the 
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there can be 
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vemeture] uſe of theſe Maſoretical microſcopes, may (by 
neglecting to uſe their naked eyes) be liable to miſtake the 


| buds of Joi invention for the genuine fruit of the tree 


of knowledge. 

If it be urged, that leaving the text at large has given 
occaſion to many flighty and extravagant conceits ; this an- 
ſwer may ſuffice That ſo long as there are flighty and 
extravagant perſons, it will be impoſſible, by any method, 
wholly to reſtrain the licentiouſneſs of fancy, or the luxu- 
riance of imagination : and-that, after all, wild expoſitions 
(fo far as they deſerve notice) are to be refuted: (not from 
the authority of the points, which, on all hands, is con- 

fallible) but, from the ſeveral abſurdities, and 
iſtencies, &c. which attend them: for right 
reaſon is ſtill the road to truth, and however the miſgui- 
ded multitude may for a while miſtake it, this is the only 
path that will, invariably be purſued, when properly pointed 

arp 


However thus much is certain, that 
ument drawn from hence why theLearner 
ſhould buckle on the troubleſome accoutrements of the 
Maſorites; when the plain and eaſy habiliment of David is 
ſufficient for P purpoſe, and much more convenient for 

8. 


Tis alledged, indeed, that the pointed reading ſerves 


in general for an excellent comment on the text: but (not 


to mention that the ſenſe of ſuch reading is diſcoverable 


from the naked text) would any one hence conclude, that 


we ought therefore to learn the Original from ſuch anno- 


tations? } 

Reaſon (ane would think) ſhould direct one otherwiſe ; 

and incline us to learn the various meanings of the words 
| * at 
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at large, before we have recourſe to a comment, arbitra- 
rily reſtraining the ſenſe of the author we would under- 
ſtand. „„ 
V pon theſe accounts it is, that I would adviſe the Learner 
not to concern himſelf with the points till ſuch time as 
he can conveniently read his bible without them. 
Then, indeed, he may more ſafely attend to their doctrine: 
reſerving to himſelf the liberty of an impartial determi- 
nation. _ 
Accordingly, I have ventured (for the ſake-of the more 
inquiſitive ſcholar) to add, A brief Introduction to the 
Knowledge of the Hebrew Punctuation, which (however 
ſhort it may be of a perfect ſyſtem) will, perhaps, be 
found to contain as many ſubſtantials of the doctrine as 
are generally retained, even by thoſe who would be thought 
adepts in that part of learning: at leaſt it will be ſufficient . 
to give one a taſte of the Maſoretical art, in thoſe inſtan- 
ces, which moſt frequently occur in point of yp 7 
It was partly with a-view to facilitate this attainment, 
that the power attributed to the unpointed alphabet, is ſo 
nearly the ſame with that which obtains among the 
Moſorites and that the preſent method of reading (by 
ſupplying the defect of a vowel with the ſound of a ſhort 
one ) is rendered as conformable as poſlible to the pro- 
nunciation with the points. As a Specimen ot which take 
the following: 8 : 
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J This expedient was ſometime ſince propoſed by the accurate andinge- 
2 Author of The true and antient Mesbod of reading” Hebrew without” 
oints, | 


. 


df palghe 


| „ This, M.] is more 
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1 Aſe Haiſh aſher 10 I Aſhri haiſh aſhar la 


1 ba hatſath reſha him halach batſath raſhaim ou- 
| ubbedherneh chataim 


lo | badarach chataim la amad 

| oubamaſhab latſim la iſhab. 

| TX 

2 Cj im bathourath Thou- 
ah chapatſ ou oubathourathou 

 thagah 1 ioumam valilah. 


_ N hehe ſhathoul 
mgiim pi-. | al palagi mim a ou 
rio iitten bethitto ve halehu lo ithan bathou 5 Lang la 
iibbol ao aſher | intake | Glick vacal aſhar iaſhah it- 
4 bh as Ae ci 
im camouts — thedapegou 
rouch. 


s Al can la PEO ra- 
2 bamaſhapat vechataim 
| badath tſadikim., 

6 Ci 10da Ihouah darach 


— re- | tfidikim vadarach raſhaim 


| 


Should 


en a ſhort vowel is inſerted wherever there was room for 
the reading may ſometimes be rendered more muſical, by 
to the ear, pronoun- 
at hacouu. If due be had to tho compoſi- 
= of words, the ſcholar will naturally be led to a more accurate diviſion w 


* In chis f 
its admiſſion, heir 


the 33 g. Worm being compounded of 7m, wh, and , 


evident it will be mac properly read Hathmaſarnu than Hathamaſaranu. 
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Should any one, after all, negle& this minute rudy; 1 
confeſs I ſhould not think it a matter of much conſequence: 
ſince (were I to judge of others by myſelf, who have more 
than once gone through the whole fon ſeverity of Maſoretical 
diſcipline) our attachment to the points ſeems chiefly ow- 


ing to our having ſpent ſo much time upon them, as renders 
us unwilling to acknowledge 1 7 our acquirements are not 
worth the wer e ATA 
Upon the whole, -ſhould: hes exdeayour ro abs at 1 
ſerviceable in promoting the ſtudy 
ſhall neither regret the time urn 1 e 
But ſhould they, on the con 
their author; he will ſtill e as 
fign : and as the knowledge ne the comb of 5 8 is an 
attribute of rb nm, 1commet. wiſdom, this ſailute may 
reaſonably | candor, is bid contempe. en * 
1 have not Bur to intreat the Reader to 
ene EIS as ſoon as he is maſter 
of the characters of the Alphabet, 
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13, for HIPHAL, r. HPEKII. 
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Figures. Name.] Sound. The Hzpnews read from The in TTERS are divided 
| 5 _ right to left, I. 
| 118 aleph a A general Rur for reading. 'IN T O 
s | 2]ajbeth | b [When one Conſonant follows | GuTTurALs. IE 
2 : another, without any Vowel | yn A 5905 
- 3]- gimel gt intervening, ſupply the De- LinGyALs. DantTaALts. 
— - 
= 4| 7 |daleth d fect with the Sound of a r ELLE 
31 *t 539 981 
"lhe h ſhort Vowel, ſuch as à in 1 
E 5 | pad, or e in get. 1 + 
26 1]vau ou ſe. g. ο malach or melech, |. — 
= i ; BSER VATION. 
= | 7 18 : Particular Rur xs Lett Do the fame organ n 40 
— 8|n|cheth | ch 4 concerning _— 
olv|teth | t Occaſional SounDs. ALSO 
1 EG . $ F Theſe 9 b Letters ( [ 
zoo To i |=, at the end of a word, J with Ji s theſe 67. 
1 | 2o]2|caph le after , or), ſounds ab, as ; * 
bool 3015 [lamed | 1 n hiab, mg mn houab, | Theſe F 25119} 2 of 
| ke — ape. 
© | 40]2 [mem m q at the — A . 
700 zo] 3 Inun n | word, ſounds va r vel 
4 { solo Hamech| # ſhort, as IR vahadam mrs 4 
/ bad nt or vehadam, except be- SER TTW W D ve, 
goo] 7o[y fan | a** | forealabial—Att eend| And RApicaLs Þ . 
gos pe p of a word aſter another, Others. 
oo 28 1 ſounds 1 vn? | A pauſe $ "or period at the end of a 
? go] x |tladi ti Thth b: verſe is marked thus j and called 
* g Iſhthachouu, 8 
+ [100|p [koph | k OBSERVATION,  _ {in pointed Bin1.us ſome words are 
4a l2001 1lreſh BI Sometimes theſe ſix JN 9 MR letters | connected by a line called Maccaph, 
= |. are protracted: P thus NNIDIMRN, direfting them 
— 300 7 ſhin ( | for ornament ſake, or to fill up the} to be run-off together in reading. 
* | line, the Hebrews never dividing a] But to this the PENIS pays 
[400]N thau th, word in the end, no regard, 
* As ain French aw. + As g in give or ngo. * $0 called (not becauſe they never conſtitute the root of a word, 
1 As ch in character, or in Greek, {| Like yin Engliſh. but) becauſe they ſerve for the formation of nouns, &c. 
Fe hard as in copper, or lize x in Greek, » In grammars with t Such as never ſerus for that purpoſe, 
points ſounds Eu, or like a double afpirat ion U. 4 Compound num - N. B. When the Serviles become Radicals will 6 ſhewn in ity 
| bers thus : NY 11, J 12, Cc, but for 15 they put NJ . e. 6 and , proper place, la the mean time let the reader be careful to 
leſt they puts poorer the name of God bywhng the rayneer Pops member thee. 
Mal. Thouſands are expreſſed by uni thus N or N 1000, A or 2 5 Other pauſes uſed by the Maſorites are: if, Athnach (marked 
755 and oy on. Ls t * ure 12, 2 e- at — end under the penultimate letter. as EI correſponding to our colon, | 
words, t te they have n uliar form. | 
N. B. 2 vowel * gr preſent me- * nnn nne * b 
i thod) are four, vin. N Y. —Obſerve that $4 and © are ſometimes 34, Rebia, denoting a comma, thus, . witheu, 
L nd united thus g for x | points retain none but ſoph- paſuk, 
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NOUNS* 
Their GENDERS+. 


EL III. . 
Maſculine. Common. Feminine. - 
— — — Are — — 
Names of men] Such as under one ending] Names of women 
and their offices, of comprehend both Genders. [and their offices, of 
rivers and moun- RIS. cities, provinces,and 
tains, months and 22. 7 2 ny yy OY kingdoms. Sothings 
people, and words oa, eaſt, D we? by art or nature dou- 
that do not end in] Names of Cardinal Numbers] ble, and words that 
Nor HN Servile. | from twenty upwards. end in N or N Serv. 
N. B. CARD] NuMBERs [INAL 


From three to ten, with a maſculine ending, are feminine, & vice verſũ. 


E X AMP LES. 
Maſculines. of 5 Feminines. 

1 vulg. David. h a king.“ n vwlg. Rachel. 1998 a . 
nud the river Piſhon. 529 mount | wy Jericho. TT Judea. a a 
Carmel. jd the month Niſan.] ſhoe. Þ a hand. So dym juſtice, 
Day an Hebrew. d a book. yn and NmuR an epiſtle ; the 5 and n 
a work, and rr] a — So] being ſerviles i. e. added to the root. 
d three, y four, and ſo on To theſe belong www 3, and 

to yy ten incluſive, Ivy ten, with their intermediates. 


CoMPARISON. 
Comparative takes Hor jv, | But 2 or TK Superlative. 
E X AM 


® Nouns. Are either perfe# which retain all the letters of the root, or conſiſt of them only, as NN, 4n er- 
wament, from NY) to adorn ; and YT werd, itſelf the root f or imperſe#, in which one or other of the letters is 
ſuppreſſed, as Y a ſcorner, from V to ſcorn, or NMH © law, from N. | 

+ Gznpans, AdjeRtives are gender'd by adding N at the end, as J good maſe. NH -N. B. The neuter is 


commonly expreſſed by the feminine, as ND Narm DNTN Gen, |, 20. 4 God meant it for good. Tha? 
bometimes by the maſculine as NJ NY, not goed, Gen. i), 18, 


11%, But 
ſometimes 


how — r . 
- ; Re —— — 


en 
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EXAMPLES. 


Comparathves. * Superlatives. 

Pro, viii. 1% ©7380 NIN , Cant. i. 8. um nam Fair a- 
Good is wildpm before or above] mong women, i. e. faireſt of wo- 
pearls, i. e. Wiſdom 7s better, &c.] men. — And, Gen. i. 31, 80 20 
And Ecc. iv. ꝙ m8 io © D210] Good very, i. e. very good. Some- 
Good are to yore or above ane, | times d is repeated in order to 
&c. | heighten the ſuperlative, 


NUMBERS are either 
Singularh = Fo, Wy Plural. 


| 
li 


OBSERVATION. 


Some Nogins want the Plural, as names of metals, liquors, &c, 
Others want the Singular, as thoſe of ages, Ge. e. g. n Gold, 
v Wine, /ing ing but c. Youth, and ama Virginity, pl. ur. 


rern . [rhe Plural. 


Plural Maſculine adds , and according to the Chaldaic dialect 
ore y drops , and often 4 ng. Note plural 
t, ſometimes . 5 


nr tan 


5 * a ſonff, Y.] ſongs, * pan others for .. my a dove, 
BI doves. ] a Jew, emit Jews, for ONT, 51 fields, for 
cru. And“ cam kings for c. e. 


RULE II. 


Pluural fepinine takes u, before which drop "1 or N faguldr *, 


But mv a P fngular make Mn plural. Note n plural often loſes), 


1 EXAMPLES. 


τ a aw, rum las; fo The an epiſtle, makes N epiltes 


r ot TIER DNR Joes" 
1 > Shue, M MRO lights, for ma. _ 


it 7 OkhsER- 


moo. 


N 
OBSERVATIONS. 
Exp] 3 On PLURAL | Eines. 


83 
Some Maſculines end as P and vice verſa, 


ab A brick, BA? Bricks. 


/ 


M A father, re fithery,- 
77 II. 
Some words (without change of * end either as Maſc. or Fems. 


Norm f. praiſe, ru. or uhr, praiſes, 
| III. 
Some endings are RE 7 the Maſculine 46s Feniinine. 


dn An high 3 Seen high places. 
Prux AT) | RIGS MM  (Re8TRAINED. 


When any thing is expreſſed in the plural form, without aſcertain- 
ing the preciſe number, which yet the context requires to be deter- 
mined, the ſenſe of that plural muſt be reſtrained to a dual. 


EXAMPLE. 


1 Kings xvi. 24. Omri bought the hill of Samaria of Shemer 05 on 
for talents of filver, Here (as the number of talents is not prec Pn 
determined, which yet the context evidently requires) the plural 

be rendered by the dual; viz. two talents, 


N. B. They who uſe. your make a dual termination, in order to 


diſtinguiſh thet number the plural; but the fame is anſwered by 
the above rule, | | 


| Caſes of Nouns are expreſſed by the following ArT1CLss, 
PREFIXE D. ; 
rm The accuſative, generally. v To, of, concerning. 


2 In, with, on account of, © From, 'by, before. 
7 The, often e wW Who, which, becauſe, for, 
And. 2. according. 


OBSERVATION, 
By what caſe a Hebrew noun is to be rendered muſt be learnt from 
the context, the above articles not being always prefixed ; and when 
* 25 being capable of various ſenſes. 


7 G | | In 


„„ 44 eo 
3 


.. ] . 1202 mn YE 


en e 


2 — Av 
* 


Maſculine 
- w * 


< a 


7 . a * 
N 
0 5 
* > 


In CONSTRUCTION.# 


ut 1D makes D, ſ: 


EXAMPLE s. 


ural © drops © *, and n (Feminine ſingular) is chan- 
The monoſyllables AN, T, Dn, make AR, m, won; 


rx 57D, The Kings of the Earth, inſtead of ys . And 


try N the law of the L 


d, inſtcad of mT, Tc 


© Whatever o noun grvernd iter it « genitive, or other obliquecaſe, tis ſaid to be in confruHion, or regimen, other- 


wiſe in en oled fate, 


+ This Rule is ſomerimes inverted, eee ee 51 RET ION ., as od oN 


word of truth, for TDN Cc. 
| | PRIMITIVE. 


D. monſtratius. E 
ee De 1ſt {Pronouns} Perſon. ative. 
EEE bo om- | SINGULAR. 1 
This} —— — — 

iN my JN, "IN 1 1 
a | 

75x e, ; 1 bs of or to 
comm. 7 62 TR Accuſ. Tmeſ1|2 
e 
San e, (, our] 12] n nm rr 1 5 
gane, all © 1 v) ſof or to 3 = 
ad ren ron Accuſ. = vl 

7 | 
What's this } { vd fromor by) 


Fe: TE” 


: who or which. 


ſometimes 
(inſtead of it) 
pre I or 77 [fix, 
bo up, for TOR 

up, for 
My. So my 
Which was upon 
it, for WON 
y- 


Note 77 prefized 
may be interrogs- 
tive, demonſtrative 
and emphatic, as 
well as relative. + 


0 The articles are omerims prefx'd to theſe Pronouns in the fame manner as to Noung, mms, g. Mm? To this, ® 


"was Te whom, 


* Nen „en This Iniquity, 


| II. Perſon. | 
_ Deriv) "il SINGULAR Maſe. [at ive. 
Com. f TR, NR. Is thou | 

7, , 7 , 8 784 1 . 

7 And ſo F Accu theeſ ), JF. 
nt | | - yo * — hes 
2 F ˙ nn — 2 * ** a 
2 Fem PLuRat. Maſc. | 9 
E | | rare, Ins breiſye - 
[your], , 0 of or to 7 

| 4 60 r* Dr Accuſ. by ou 2 M. 
2 nt 20,182 MID, DID from or by pF. 


III. Per- 


19771 
III. Perſon. 
Deriv-) Fem. Sino, Mae. .”. [ative. 


2 
p 8 
770k a ; 
n And of 17] 107, BN 2 to — | 
WM. their | wit ) 1508 on Accu. —. 
. . 0 u | 


N. B. wn and v are ſometimes found put the one for the other, 
. the negligence of tranſcribem. 


_— — 


PARADIGM 


Of Novns with the Derivative PRoNoUNs affixed. * 


; 1 hs 
Book. Maſculine, Books; 


® Regularly it ſhould be "DD, but this is not uſual Hence obſerve that Maſcolines (whether Ginguler or 
plural) with the affix pronoun of the firſt perſon ſintular, are only diſtinguiſhable from Maſculines plural in conftruftion, 


| by the context.. f. TD may be either my book, my books, or in conftruftion books f He. The mono» 


ſyllables IN, FIN, CN, are the ſame as in regimen : thus N ; MIN our father 2 
Ia like manner manner 7TY 4 mouth, makes 'D my mouth, TY thy mouth, Wc, a * " 


-, Low 


0 -1 
- 4 
hy q 
c 0 2 
8 1 
* * 5 
1 


II. Feminine. 


4 ber vations « on AFFIX'D Nouns. 


Singulars ard ſometimes affix'd as Plurals, and Plurals as Singulars; 
Thus Tat for . thy word. and rn for ry thy laws. 
N. B. When this to a maſculine Noun, the ſenſe muſt de- 


termine the number. When to a feminine, the number (if plural) is 
known by 1M before the affix. But, if the » before 1 be dropt, then 


- recourſe muſt! be had to the context. e. g. yy may be either 


thy law, or thy laws; oY arbabroaaba.cm ri = 


—_ — — 


— 


ered, and NOD) Hz a r. Co- In KAL. Dagation. Je — — — conjugati · 


— 


| % deliver, — And thief | 


_ .. 


OnzrnvaTrionl. | P A R A D 10 M. |- On88nvaTION II. 


Verbs are either: 1 Far. There arefive conjugations, 


Ati us, which have an ac-| of | viz.Kal and its paſſve Ni. 
| = and paſſive as | r 1 2 and 2 

well as an active - . 15 as 5 Y / 

five ſenſe, 8 al PeryecT VeRBs $5 par! The two firſt 


n 2. Pntr aufietos, = ] ons, becauſe in them words 


— Which have only ont: ſorm ö | 2 deliv * retain their ſimple and com- 
and one ſenſe, a» TRY He | + (hall = mon fignification, The 
food 3. Common, which a two next are term'd compo- 
either bach both ate and Do thou deliver. Ve, as obtaining a new 


modification ſenſe, — 


paſſive ſignifications under ; 
one form,as NID Fit fill d e deliver. [ g. 0D 1 in „Ae dili- 
5 was w_ * or 3 ; F s, 2 2 y Hiphil, Toy 
of # caus'd to deliver. 
TIA 5 bes de ivering, 10H) in Niphal He cas de- 
.v 


the ſame. DDr ophal is 0 
hs y W254 Jet ; a He 3 cans 7 to deliver, or 
B. 2 de on | to be delivered. © 
often uſed nominally 25 Paſt, * 1 lichpael is called reci- 
— 5 &. lice ours. — | procal, * — won 
43 OD ome deli uin „Verbs like anche. tion to be exeited on 
i e a deli vorer. 2 cel 75 7 * aber i pea 2 agent. as nn He deli- 
| t The imperative is always the ſame 2s the Tofini. | V7 ed Himel. kad 
tive 1 And the Infiniti — % as Dy for Dee deliver. Sometimes it takes 7 at the end, as FD 
# often changed into FJ, as N NIN e near u Cod, from FAD. P/al.lxxiii.28, 
Jad thn oe llgnitabl rom the pre, de. by the context, I 
NDIC#® 


— 


17 


1 Participles ee, 


Indie-! Derixzo [atlve, 


Preter. —.— the Declons. Future, | 
= — —— — . ſ—— — 
a by Perf : 
; e + Toa | com. Dοο e 1) 
2 r οα com. „ren pon 2 5 
= Trio Þ com. z| dn "ol 3 * 8 
8 d g com, © 1 com. MOD] 45 
— Pri _ mee.» Rune) hu ö p 
= woo com,  _ | | 4 mow! 3 4 | 
PRBTER, FUTURE, 
+ The 3d perſon Ling. fem. (in the Chaldee ae) biyrbe future often drops y, as JDN . 
changes 77 into H; thus, Y for 9p. (2) Thoſe perſons whoſe endings are not increaſed often 
„ The 2d perſon ſingular often ends as the 1 .— take , + oN for N 
6. . Nd for DH Theu deli verd. (3) Thoſe which end in Iq often loſe 77, as ND νο er 


t The firſt perſon ſing, ſometimes ends like the ſecond, | TJ JDDJ) ; nd ſometimes inſtead of g take J, as 
As TDD for DDI delivered. But this happens VD for NY DD. Note there are” ſome' few in- 
rarely except before an affix'd pronoun, ſtances of 3d perſons plural ending in 77) at the ſame time 

The third perſon plural often takes J, as Jg for | that they have * prefix'd, as Don, viii. 22, TJ T2Y% 
TIph ——M. Z. This addition is common to all per | They fball fand, Nc. WB. Perſons ending in d, (as well 

' ſons ending in ). And the j ſo added is called paragogic,  thoſein h often taks j a Fam 


— —„— 


Singular. IMPERATIVE I. 31 "Plural 
Masc. Fx. Fx. Masc, | 
Perſon 2. | m | web rue Tea | 2 Perſon, 
OT) The Inoue} ah kn perſon fiogular maſculine often takes 77, * TD» for D 
of wer. 


(2) The ſecond perſon plural feminine ſometimes lo ſes 77, as D for NY. 
N. J. The perſons wanting in nn ER eden ok rw there bs light, 


OBSERVATIONS 


On the MOODS and. ENS ES.“ 


The Indicative nth the 9 and Subjunctive. 15 


1 | 
The 23 1 is ſometimes expreſſive of che Optative, as 7% Pro. 


per, i. e. Mayſt tbou 7 per. Plal. xlv. 5. Often of the Future, as 
mm And live, for An ſhalt live. a xx. 7. 1 
| | C 


® The Learner will obſerve that the Hebrews have, flriAly ſpeaking, but three ue, Indicative, en uid 
Infinitive ? And two Tenſes, Preter and Future, 


*% 


bave any energic meaning, or paſſive ſenſe. 


18 
III. 


The Infinitive is often uſed nominally, as N raw My fitting and 


my riſing. Sometimes it expreſſes Gerunds, eſpecially with one of theſe 
letters (d, 9, 5, 2) prefix'd, as boa II delivering. 


IV. 


| The Preter (according as the ſenſe direQs) may ſerve for any tenſe. 


| V. | 
The Future and Preter are frequently put for each other with a 1 
prefixed ; as "Ox" nd be fard, &c. which 1 is called converfive. 
N. B. The ſometimes maintains its influence, tho' ſeparated from 
the verb by a word or two. 


vi. 


The participle Benoni, with a pronoun before it, denotes the pre- 

ſent tenſe, as 119" I deliver. 5 

* bat Fn — — — — — — 

OBSERVATIONS. || THE OnsxRvaTIONs: 

I. Verbs which are not | 7 I. This conjugation has 
found in Kal, in Whatever II. I prefixed to rſect 
other appr pr NE 5 luand participle. But 1 

on 7.5% LE N C ON JUGATIO N. Intire * — * 

had in Kal, Nir nA. II. Sometimes J is 

II. Verbs Which are — inſerted before the laſt m- 
ative in Kal, ſometimes] Preter. He was E dice), urn JAM) 

il. Sometines vente Future. DOR |T thall be ( f (ff. The preter and 

in this conjugation have Imperat. on Be thou > participle are alike, and 

e , keen, We ie be 1 [ihe rs he Gm 
l e nale ho cha. Benoni. | Delivered. IV. The infoitive 

| | — — — — 1 — — — ſometimes fn after 
NV. J. Verbs in this, | Note. So : tho' I th — Jongrs ſ5 
and all other conjugations, ore, vometimes, tho rarely, | 5712 WhaIforwona 

— declined _ L, the Imperative and Infinitive take — ing 1 
manner as , Pe WAS wwvered. 

e. ge. Why DDD, 7 for u as p for pa. Gen. then 'tis the ſame with 

2 I. JO. the Gerund in Kal. 


MNDBI, Ye. [1 
N. B. The Maſorites make here two more Conjugations, called Pi- 


Bel and Pual, denoting an intenſeneſs of action and paſſion; but, as 


they differ from Kal, in reſpe& of the points only, they may well be 
omitted : eſpecially as the context ſufficiently ſhews when e words 


OBSER= 


' 


( IT ) 


On8rnvATiIONs. F 77 — | 1 OBs8RVvATIONS. | 
I. The characteriſtics of| " THE II. The charaQterifticN} is 
conjugation are I be- FI „ not found in the future. 
re the fiſt radical, and | 1 II. The infinitive 
before the laſt. 0 ſometimes drops IT before 
II. In the 72, vis 
only found in fh 3a per-( CON] UGATION, 
rap rrp in the future _— 
an of 
III. Sometimes ., Hirni 
conjugation drops 6 
out, and then tis the He cauſed 


ſame as Hophal. 
N. B. Some verbs do 
not alter their fignification 


I will cauſe 8 18 l er 
1 1939 


e Las: | To cauſe . 8 ag gbd 0 a 
Benoni. [Canfing © 2 a and Hephal. 
; 8 
on. 1v. con JUGATION, * F 
2 Horna. 0 * 
The charafteriſtic | — £2 The Infinitive is 
n Prin, "0a7nl He was 1 13 Jin 
radical. Future. bex[T will be cauſed (24 A 11 
: Im ranting ? partici 
ES : (8, 
The etl "ys — To be cauſed 5 3 1 pA 1. 
ſame a» in Nipbal.] Paul. "000 Cauſed | 2 1». 


NV. B. This conjugation (according to Maſelf) Wepa benoni, 
of the ſame form Wich the pre tenſe, as "oo, moo, 59007, MOT 


| OnzERyATIONs. | | THE OH AI - Vows begining wt 

5 v. CONJUGATION. 1 

ſame 2.55 he teriſtie J after the bel 
3 2 97D HITHPAEL. 

— D el. Eos at's 3 


I one have the ret ſoar Hedeliver'dhimell, 
fe ug ae, ,,»{Fot.ooNe|1 halldeliv. myſelE 
j 4 Im worn Do thou del. thyſelf. 


| 
; There bor 
3 ſignify —— In worn To deliv. one's ſelf. 4 Thoſe that begin 
= up making lin. Ben, οỹ Delivering &c. we > IN 
rich, i. e. 1 
«lf, &c, r SVE. f The firt charaRterithic 77 in dropt 8 1 
. B, The charagte- in the future and participle. _— — 2 


riſtics of this conjugation | Mete alſo, ſame are of opinion that the 24 chardRerifiic 
are DIY | famine drop befucs , 2, and Je pcoding | Can And MjTG 
to the manner of the Chalc-ans and Syrians, The inſtances profeced are Iſs, mis. 6, II II Ia. xiv.14, ITN 


Tfa, mexviii, 15, NN. Pſal. xliii. 44 CTIN- . i. 16, . 12 xxiv. —— hw 20 the 


DE- 


bet and laſt of theſe may be referr'd to Hopbal z and all the reſt to = 
ſhould be pte d. 


4 ( 12 ) 
' Depuc] 


Q VERBS », [rivs 
* 
O852RvATION. Fl of Px-Noun and pe- Jon 2 OssERVATToN. 
i Deſective verbs, i. e. From the ancient pa- 
though no abvays . lach as begin with 3 or» . pp, te firſt ra- 
2 ſub- a verb | 
to the following | Pe, the ſecond * — 
rules, 9. * Or 2. [the third Lamed. 


ULE concerning k AL. 1 ak 


Verbs beginning with 3 or 1 drop them in the Future and ane. 
Likewiſe fk Infinitive which commonly ends in N. 


EXAMPLES. 


of KAL, 
pa- Non. 1 Pe- 5 5 


ſPretſ 05 He pour d. rd.\(Pr He formed. Pret. | w þ oak — 
Fut. Jox| Iwill pour. ANI will form.] Fut. — will fit, 
Imp. MW: Tonga. Im — Do thou &c. Ne W Do thou &c. 
Inf. Inf. ins} To form. Tru To fit, 
Ben. — Pte E Ben. — —_ Ben, — Sitting. 


Paul] Yo Poured Paul Formed. I Paul [aww1]Sate. 


—_ 


N, B. The 15 rp? He took, is defective in Kal, after the manner 
of Pe-Nun, e. g. Future hu, Imper. rp. Infin. Mp. 


® (x) Here are two es of Pe- Jod, which, tho? the ſame in Kal, here diffrent forms in Niphel, Hiphit & Hopha), 
1 le) The Inflaitive Pe- Jod has three other forms, vis. J, INC, 2nd JAW Befide one compoſed of the per- 
ſoft and imperſeft form, uw NI or 77 \ for 792) to be able, from HY) He war able,———— And, another com» 
pounded of Kal and J, or to be born, from y He war born. 5 


_— 4 — 


RULE concernimg Iv IP HAL. 
Verbs beginning with 3 drop it in the Preter and Participle Ni- 


PHAL: And thoſe n with ; do the ſame, or * it 
into \, | 


CY 


. 


E X AM SGB IL Es. 


Of NIPHAL. 
 Pz-Noun. Pu- Jop :- | 
Pre. | JO He was | Pre. | Pre, An He was * 
Fut. N will be (II Fut. Fut. zul will de 6 
Imp. Dge thou (Imp. 1 inp 207 Be thou ( 
Inf, Jo To be If. Inf. a9 To be 
Ben. | 10 Poured. Ben. A Fermed. [[Ben. | wv IInhabited. 


N. B. The verb yn7 He ground, is found defective in Nipbal, after the 

manner of Pe-Nun : e. g. pru Jeb iv. 10, for wh? they were broken. 

* * * * — — — — 
RULE concerning HIPHAL and HOPHAL. 


Pz-NuN commonly drops the firſt radical throughout Hiphil and 
Hapbal; the like does Px- Jop: Tho' moſt verbs beginning with 
rather change it into) in Niphal, Hiphil, and Hapbal. 7 


EXAMPLES. 


Of HIPHIL. 
Pz-Nus. Pg-Jop. | 
| Pre. vo He caus'd* I pret. Te caus 4 Pre. [ww He cauſedꝰ) 
Fut. ol will cau. (S Fut. I will cau. (Fut. hww{[l will cau. Cg 
Imp. ſ yo Do th. ca. C £|| Imp. πτνπν Do th. ca. (Imp. Hαꝗο .] Do th. ca. 


Inf. yd To cauſe Inf. To cauſe Inf. HY ro cauſe 
Ben, Tod Cauſing &c.||Ben. ſmy2}Cauſing &c. Ben. ſyw1n]Cauling &c. 


N. B. Some verbs beginning with retain d (charaCteriſtic of Hiphil) 
in the future, contrary to what is ſaid of perfect verbs, page 11. As 
yori, 1 Sam. xvii. 47. for yn He ſhall ſave  —+ | 
EXAMPLES. 

of HOPHAL, 


Pz-Jop: 


Pe-Nu N. 
— — — — 


Pre. He was C2 Pre, He was J2 £ [|Pre. 20⁰He was 8 
Fut. Jon will 6 Fut. u L will be 
Inf. |Jon[To be 18 Inf. [xn] To be J Inf. 

[Paul |Jo2 Cauſed, Paulſ1%9|Cauſed &c. ] Paul [2th |Cauſed, &c. 


N. B. Verbs in Hithpael are never deficient ; except in the fol- 
lowing inſtance, viz. a And flood, for a “n from 2. Ex. ii. 4. 
” RULE 


"_ 


6 w P ea 0 hy 
$2 92 n 
EO o 
_ 
; 
x 7 2 * 
"©. 


KULE concerning PE-ALEPHE, ff 
Pe-ALzeH in the firſt perſon ſingular of the Future often loſes x, 


and then that perſon is the ſame with the Third ſing. of the Preter, 


Thus: Un for ans 7 will ſay, is the ſame as dan He ſeid. 


BSERVATION, 


Sometimes u is dropt in alen of the Future (as Y for 2 
He will lay wait, from 37m He laid wait) rarely elſewhere. 8 
Note, The verb Tm He wall d, is reckoned defective by ſome : but, 
in whatever inſtance it a 2 ſo, the word may as well be derived 
from from 77 — — which has exaQtly | the ſame lignification. 


— 
RULE concerning AIV VAC. 


In KAL, verbs whoſe radical is 1, often drop it in the Preter and 


Benoni, but elſewhere ſeldom, —In NieHAL, Vau is commonly retain- 
ed throughout. 


EXAMPLES. 


* 
PW [-Vav, 
| in 4g 
Kal: | NiPHAL 
8 2 


Preter, [UW He put Preterit. He was put. 
future. Bw I will put Future. n will be put. 
Imperat. l. Do thou, &c. Imperat. cπ)]‘’ Be thou put. 


Infinit. π | To put. Infinit. [wn] To be put. 
[Benoni, [SW | Putting, Benoni, | ©1W23| Put, 
Paul. [tw Put. Paul. [waning] 


ns 


N. B. In declining theſe verbs through the Preter of Niphal in- 
ſert 1 before the perſonal affixes Y, M, , , and u. e.g. es 
Nana, NO — &c. 


RULE 


a 
RULE concerning HIPHIL 


Arin-Vav in Hiphil drops the ſecond Radical throughout, and 


ſometimes loſes the charaQteriſtic n, As un far wm They have A d, 
from the root . Fer. xvi. 16. 


RULE concerning HOPHAL. 


Horn AL of Ain-Vau like Hien1L drops Vau throughout : But, af- 
ter the characteriſtic of the conjugation and tenſe takes 1, except in ſome 
_ few ö as 081 for 0 turned away, from the root np. Ja. 


EXAMPLES, 


Ain-] of [-Vav. | 
Hirni. Horn Ar: 6 
=: 8 


3 

g Freter. SUN | He was 
Future. Du | I will be caul, 
— 

* 


Future. | ©WR| will cau. 
Imperat. | >Wn | Do th. ca. Imper, | wanting 
Infinit. ¼π ) ⅛ ); To cauſe Infinit. Ewin To be cauſed 
Benoni. =p] Cauſing. Paul. Pun | Cauſed. 


E 


Preter. un He caus d 
5 FP 
AN 


N. B. The Preter Hi RHIL is often declined like NienAL. e.g. 
Sun, NWN, MAWN, TOWN, &c, See N. B. r Niphal, page 14. 


OBSERVATIONS 


s I, 
Theſe verbs have a conjugation called Pabel, which is never defec- 
tive, and is formed from Kal, by doubling the laſt radical as BOW 
from BW. _ 


This conjugation is * declined. e. g. BOW Non . &c. 


III. 


The ſignification of chis conjugation may be | either ative or paſſive, 
as PL He put, or was put. 

Note. Words in this conjugation are ſaid to have a more intenſe ſigni- 
fication than ordinary, and are accordingly rank'd under Pibel and Pubal. 


2 Fr om 


% 
= 


) 


Ls 


+ 
- 6 


(16) 


I. 


From this « bojugation is formed Hithpael. e. g. from mow He put 
comes Btwng He put himſelf. 


N. B. Verb 
manner as Ain. 


ny 


— 


whoſe ſecond radical is are conjugated i in the ſame 


— 


RULI 


except in the 


concerning AIN - GEMIN ATUM. 
Verbs whoſg ſecond radical is doubled, drop it every where in Kar, 


rticiple Paul. But in NiemarL tis dropt W 
| EXAM PL E 8. 


| of 
Ain] 9 [-GzM. 
KA | in NIPHAL, 
je — eee, 1 ” = 
Preter. |} He roll'd. | [Preter. | 912] He was roll'd. | 
Future. 15 I will roll. Future. 2 Iwill be roll d. 
Imperat. Do thou r. [Imperat. | 9x7] Be thou roll'd. 
Infinit. g or $y[ To roll. nit. | 5x7] To be rolled. 
Benoni, || Rolling. |Benoni. | 722] Rolled, . 
Paul. | 505 Rolled. Paul. wanting. 
N. B. Tha preterit of Kal and Ni hal commonly take 1 before the 
1 affix Y, N, &c. As 72, n, M92, 1191, &c, See N. B. on 
iphal-Ain-Vþ u, 295! 14. 


r 


— "I 


1 — 


RULH Ws HIPHIL and HOPH AL. 


Hin. 
well as the 


— — 


J 


In- Gem. drops its ſecond characteriſtic ) throughout as 
cond radical, — Hophal does the lame, and commonly 


takes 1 after N prefixes. 


EXAMPLE 


* 


1 
E X AMP L E S. 
A1N-] of [-GeM. 


Hirni. 92 HoenAL: 


** 


"> 
Preter, 51 | He caus'd 


_ 


=_— 


| Preter, | 911 | He was caus'd 8 
Future. | 518 | I will cau. Future, | 9x8 | I will be cauſ. 5 
Imperat. | Do th. ca. Imper, | wanting 
Infinit. To cauſe Infinit. To be cauſed 
Benoni. | 912 | Cauſing &c. | | Paul, | 79 || Cauſed &c. 


On5xnvE that the preters of both theſe Conjugations are declined with) like thoſe of a and 
Nipha/, page 16. e. g. Dx, DN, m9, D. Se. 


— 


N. B. Theſe verbs have the conju ation PonzL like thoſe of Alu- 
Vau. Thus from 51 or 591 comes hun He roll d, or was roll d. And 
hence HITH ART, dur He rolld himſelf. : CR 


11102 03 


| 


PARADIGM 


On5stnxvATIONS. | * In KAL. OB$SERVATIONS. 
* 1 Im —— ky . - I. The pi Benoni 

mn. As , ſometimes ges 77 in- 
Do thou Fg P Preter. | 9 He ſſeſs d. to ? 3 As WM Toe 


II. The Infinitive has | Future. I will poſſeſs. 
four other — vis. | Imperat __ Do rut &c. f Fi Particple Pa- 
p. Vp. TMP» and Mp. Im perat. 5 ul ſometimes loſes . As 

Note, to this laſt form | Infinit. | 13Þ | To 1. 4 y made, Job xli. 24. 

Poſſe 


are joined the Gerun-Benoni. mp fling. from TWP. Hence the 


i FS I af? of . . 4 | 2 f þ 
p23 2 © Paul. 17 Poſſeſſed. 17 — xxv. 18. 


/ 


1 


Indie-] Declinzo [ative, 


Preter. Through the Perſons. * Future. 
Perf. FW \  *mw 55 5 Perſ.. Me 
. 3 . i 4 | il 
3)*Cr] mp 21 u. 5 
E 3434 55 E b : 
- fl : rs tha | yy i 19 | 4 


* The 34 perſon fag} few. — 77 y 3s 12 Dp Ea pads as de for MPN, 
for . ,— And ſometimes, inſtead of H, ends in 73), | eſpecially aſter a Va converfive, as * And be Jed 
a5. p for APs for Nah. 

+ ? is ſametimes dropt in this and other perſons of the (2) is often inſerted before N thro' out, as e.. 
perſeft, but partei in the 3d perſon plural; Thus] Note, The ſame is done before an Afx, in the Imperat. as 
VP generally rs Gr v 4 | | well as Future. . f. Pp for . and PID) for Y. 

Singular. "7 IMPERATIVE. | Plural, 
Masc. Fz u. Frm. MAsc. 
Perſon 2 | 3p vw imp p | 2 Perſon. 
OBSERVATION. 


On NiPHAL, HieniL, and Hor HAL. 


Theſe Conjugations of Lamep-He differ from Kal only in the ad- 
dition of the charaQeeriſtics Nun and He. e. g. dyn He was Polſe ed. 
And mn He caus d to poſſeſs. SoHoynar, &c. 

N. B. Verbs x; at often change it into & as rw for nw 
| He chenges, | MIT 


_— tt". ** ad 
i cat 2 I — —_— — 


” 4 2 ns — 


1 


' OBSERVATIONS 
On Lanep-ALzen, Lamsp-Nun, Lamep-Trav, &c. 
p F | : 


Verbs whoſe lat radical 1s R often imitate the form of LAMED-Hxꝝ, 
and change x into , e. g. 172) for x90) He ſhall fill, 
NM. B. Theſe verbs in the Infinitive Kal often end in N, as HNA 
for RO to find, 
II. Verbs 


( 19 
II, 1 
Verbs ending in 2 ſometimes drop it before the affixes 72 and v; as 
uo for n22RN They ſhall nurſe, from jon. 


BE III. 
Verbs that end in H ſometimes drop it before the affixes Y, Y, BN, 
and n; as na for nn2 Thou diedſt, ſo 1 for wmna I died, from Ma 
He died. ; ; 
| IV 


Verbs that are doubly defective (ſuch as Pe- Jad and Lamed-He, Pe- 
Nun and Lamed-He, &c.) when deficient imitate the ſeveral forms 
whereof they are compoſed, —Thus dy He affiited imitates Pe- Jad 
as to its firſt radical, and Lamed- He as to its /aff, e. g. vm Te h 
afflict. See Pe- Jod, Future, page 12, and Lamed-He, Future, Note 2. 


*“ Verbs conſiſting of four or five Letters are made by doubling 
one or more of the radicals. | 


e. g. rom 903 doubles firſt ; jw from (aw third; ywyw from 
dyw firſt and ſecond ; 91 from W firſt and third; n from ND 
ſecond and third ; there are alſo ſome made up of different letters, 


as DOD. | 
N. B. Words of this claſs as they ſeem to be of a compoſite form 


are ſuppoſed by ſome to imply a more emphatic ſenſe, 


—_—_— 


Verbal] DERIVATIVES | [ Nouns. 


Are formed 


| 1. 4 
By the addition of ſome of theſe [+n126 87] letters, called by 
the Maſorites Heemantic, 


3 (1)-77 is rarely prefixed to perfef# noum, to imper fe? often, e. f. 1 Delioerance, from Oy) he — 
Wen added to the end of a word tis either feminine, redundant, or local, 7, . ſignifying to or tenvardt; as Gen, xlvi. 
4; ne Egypt. wy | | 
| (2) N is ſometimes prefixed, never poſtfixed, as NIN A her, from J He y'd. 

(3) 1 often prefix d, ſeldom poſtfixed, as M A ſala, from n He ſung. 

(4) J ſeldom prefin'd, often poit-fixed, S127 An offering, from q He offered. 

(5) J never prefixed, poſifixed only in the YA; yet aftey every radical frequent. 

(6) N boch in beginning and end, as P9971 A lerer, from h Helearnt, and N\YNDI1 A ornament, from 
NY To adorn, 

(7) To appellatives ſeldom, to proper names often prefixed ; 3s p Iſaac, from PITS He lang A. To nationals, 
numerals, and participles of Lamed He poftfized, f. NA Syrian, i be fourth, an NY Raum d, 
from 5 He redeemed, | / 

| * bs , / II, By 


20 


II. 
By dropping the deficient letter of deſective verbs : Thus, from n 
It fow'd comes 1 4 flocd, from y He knew, 0 Knowledge, &c. 


2 | 
By fupplying the place of the letter dropt with one or more of the 
Heemantics. | 
(1 To nouns from Pe-Nun, or Pe-Jod, is prefixed 25 or JJ often : Sometimes JJ). But poſifixed N or H. . = 


VU A plantation, from yt) He planted ; AWW A ſeat, and AYNTN An inhabitant, trom aw He ſat ; TD Y5 
Al, from q) He fruch, and Fh Nativity, from TY) He begat, c. 

(2) To thoſe from Ain-vau, is prefix'd 79 or 77 ; but affix'd 77 orf. As MMM A place, from DIY He fond ; 
Nr Ruietreſs, from Y He wat guict, &. — VV. B, Nouns derived from Ain -Geminatum are formed the ſame 
ways And in/like manner thoſe from Lamed-He, Tho“ theſe laſt often end in 77) or; Y Redemption, 
from 77TH He redeemed 1 and TY IN An Encreaſe, from n 73”) He multi plicd. 


IV. 


By repetition of one or more of the radicals. Thus N A feah, 
from Tp He bowed, &c. 


—— 


am — 


DERIVATIVE PRONOUNS 


AFFIX'D 


To a VEeRs in the third perſon ſingular Maſculine of the Freter. See 
Derivative Pronouns, page 6. 


SINGULAR, | PLURAL. : 
[He deliver'd me ſ On | com, | | com, t 1760 | He deliver'd us. | 
70d | comm. | . 
He deliv, thee, {ron maſe. - 4 ou _ deliv. you. 
Too fem. | | | 
"FORTY won d | 
He deliv, him. 5 1166 p. maſc. -e 
. © v | He deliv, them. 


He deliv, her. Ahead em, || fem. 5 


, The ſame 
NM. B. ) when joined to an Infinitive is | — obo «agg e Gs 3 
paſſive, but v active. — f NNN Is killing h for i pottical, Us'd chiefly in Jeb, Pſalms, 
me, i. e. when I am hilled- — hut, 20 Proverbs, and is often found added to the particles A, 9,0, 
— 2 billing, i, e. when I hill, a for A, In, &c. 


2 Of 


b 
Of the Changes of VII 156, 
On Account of the affix'd Pronouns. - 


OBSERVATIONS 
On the PRETER. 


J. 


The firſt perſon ſingular, when it refers to a Maſculine, ſometimes 
drops before an affix, as 1106 for vr 7 (maſc. ) delivered bim. 
See page 9. Note T. 

II. 


The ſecond perſon ingular, when it refers to a « feminine, ſometimes. | 
inferts before the affix, as EM102 for Ernba Thou ( fem, ) haſt deli 
vered them. See page 9, Note #, 


I. 
The third * ſingular feminine changes d into N, as 100 * 
delivered him, not Won. See page 9, Note T7. | 


IV. 
The third ſk lural ſometimes drops before an affix, as 109 for 
won They delivered bim: and then tis the ſame as the third perſon 
__ maſc.— Note, The ſame thing h * to all perſons ending 
e. g. Mum for wnatn We gfleem' 


V. 


The ſecond perſons plural, before an affix, change © ave q into , 
as v οο e (whether maſc. or fem. ) delivered bim, not NO, nor 
Io. 

VN. B. Sometimes the v itſelf is dropt, as Y for w ο 7+ have 
delivered me. c In this caſe, theſe perſons are to be diſtinguiſhed 
(from the firſt and ſecond perſons Singular, and alſo from the third 
— of the ſame number) by conſidering tl — context, 4x 


„* 9 AA Ee. 


— 


OBSERVATIONS 


\ On the Fu ruxx. 
I, 
The future ſometimes takes 3 before the affixes. , J, and N, as 
Pty They ſhall find me, &c. Note _ nun is called epenthetic. Urte 


) 


| ( 22 ) 
| II. 
The ſecond and third perſons plural feminine, "OY: an affix, chang? 


NV into v ag "Yon not 137308N 77 or they [ fem.) ſhall deliver me. 


Note, Sometimes even the 1 is dropt, as 1ypan for 1ymwpan. 
N. B. The ſame changes take place in the Imperative, viz, in thoſe 
perſons which end in n and 1.—But in that which ends in jod, is 


dropt: as Won thr wma deliver (fem.) bin. 


| OBSERVATION 


05 the PARTICIPLE. 


Benoni with a hominal affix, is rendered nominally ; with a verbal 
e. g. aw My keeper, —< www Keeping me. 


„ 


affix, as a 123 e. 


2 8 8 
On LAM D-HE. Fs we 
| Theſe verbs 7 where 1 7 the laſt radical before an affix, as 
2 not 4313p He poſe 7 me, &c.— In like manner do nouns derived * 
hence. e. L. N not D Their poſſe on, from . | 8 


lid 74 AbyrRBS and PrzrosTIONs, fc. 


/ OBSERVATION. 
uns are affix'd to ſome Adverbs, and to all Prepoſi- 


Derivative Pr 
tions in the ſamgd manner as to Nouns and Verbs,—e. g. N Net, and 
'd, uu or 98 Not I. Ty 99 Between me and 


ta Between, A 


between thee, {| no 
i RrpunDanT LETTERs * 
| Are divided | 
— IN TO-—- — = — 
4 | EPENTHETIC. Par AGOGIC. 
At the latter end. 


Inthe middle of a word. 
Such are theſe four, Such are theſe five, 
Cant. viii. 6. Ran2w viz. MR. e. g. PIRTO] Us, MIR, — e. g. WAN 
for nan? A Han. for 2 Kings. f. va8They were willing. 
Note, Accordin þ that excellent critic Houbigant, the beſt MSS have not only the feweſt de- 
uent redundancies. In the Samaritan * in parti- 


ficiencies, but likewiſe he leſs fr 
cular, letters are neitherfdropp'd, inſerted, nor changed, contrary to rule, 8 
Wh | | ER- 


D 

3 
F 

S 

E 

2 


e. g. Exel. xx. 


( 23 ) 
SERVILE LETTERS © 
"TOO By Poſition, Le. 


Canaham 
5. 192 in vnde: End, e in Mid but *,* 


rm uncertain —_— for Radicals are put. Ser page 1. 


_— 


To find] — [the Rove. 


I. 


When there are three original Radicals in a word, join them toge- 
ther and you will have the root. 

e. g. Pſal. xxii. 15. rrurrn.—In this word I find, 5, 5 and 7, 
three original Radicals.— Then putting them together, and conſulting 
the lexicon, I find Ty He ſeparated or digjoine N. B. If there are 
more than three original Radicals in a word, they alſo make up the 
root. — Thus 2 Chron, ii. 15. M108, the root of it is 1 


II. 


When there are not thres original Radicals in a word, ee which of 


the Serviles are Radicals by tion 

e. g. Job xxxvii. 16. * d is the only original Radical, —- 
I then enquire which of the other Letters are radical by poſition, and 
find 5 — & to be ſo (according to the above rule) w 5 mn 
joyn'd to d, give the root Nn. 


III. ä 
When chere appear but two Radicals, of any kind, in a weed] then 
Place Nun or Jod in front, or 'twixt them Jod or Vau ; | 
Elſe double laſt of two; or poſtfix He or Aw. { 


e. g. Prov. i. 23. n- Here no radical is found beſide 2 1 y— 
Try the firſt thing, v/z. place 3 in front Look into your lexicon and 
you'l find the root ya), - and ſo on, in other inſtances. 


IV. | 
If only one radical (whether original or local) remain, 1 


In front place Nun or Jod, at th” end, Aleph or He: 75 
The root you want to find you then wil plainly ſee. 


g. Pſal. i. 2. n- Here, no certain radical is found, 1 

Flac 2 before it, and poſtfix n Look into your Lexicon: Wos find 
ih no 
tie. Aleph : the ſound for the name. | 


— * _ 
— * N — ae eee 
e 0 „N 


no ſuch root? 1 viz, inſtead of Nun prefix 1— 


 . word referred to) is 


wa 


And you'll have the r root TT, 


— 
_— — 


— — 


al DixzzcTION for ConsTauiNnG. 


When the , tenſe, number, perſon, &c. are not diſtinciiy 
characteris d, well what the word refers to. 
e. g. 2 Sam. $xii, 6, 1920 TIRW 19217, Here m ſeems to be the 


third perſon /in ular of the preter, with the affix 11, —But, hn (the 
lural : therefore 122D muſt be for 172D the third 
Ob. IV. page 21. 

many inſtances of nouns, which, though derived 
ſrom the ſingular, and put in the plural form, do yet retain a ſingu- 
lar ſenſe; Or, leaſt, are joined to AdjeCtives, Pronouns, and Per- 
ſong of verbs, which have no a pln characteriſtic. 


6— I lc. 


Of 6 be CHALDAISMS and Synragus 


In the Haan Taxt, 


OBSERVATIONS, 


The Chaldean: * Syrians for N. feminine, ad characteriſtic of H- 
phil and Hithpaxl, uſe x. So xo for mh Ruth i, 20. And are 
for N. 2 Chron; xx. 35, &c. 


IT. | 
take „ in Ain-Vau 8. So Np for wrp Numb. i. 
bor dp. Hoſea x. 14, &c. 


III. 
Qeriſtic of the Future they retain N of Hiphil con- 


For 1 in Pall 
16. And — 


| After the ch 


 trary to page 14, To the gerundive © add 7, fo warn for wan A. 


mos vi. 14. And in many words inſert 3. Son for rw, &c. 


TV. The 


If the conjefttre be not too bold, theſe deviations from the general rules of the (a- 
ge mit ve been occaſioned by the inaccuracy of ſcribes familiar 
4 | 


: 
— — —— —wäẽä— —— 
* 


8 


IV. 


| The Syrians change as ſecond Radical of Ain-Gem, into u. But 
when aleph is middle radical they ſometimes tranſpoſe it. before the 
firſt, Hence (according to ſome) xy for thy Fob xl. 21. And 
u for 2K77 or 28779. 1 Sam. ii. 33. 


V. 
The Chaldaic Pronouns are ſometimes found affix'd to Hebrew 
Nouns, as Pſalm cxvi. 12, πα?τv for ], viz. vn for 1,—And E- 
zek, xli. 15 wr for TmpPINR or TPNR, viz. RN for N. 


VI. 


The third 5 n plural maſculine of the preter, among the Arabians, 
ends — W. — 80 Tof. x. 0 wo7mn for H N.— And Jſaiab xxviii. 12. 
KR for 128. 


\ 


Of the n * Kr II. 


The Maſorites, or Jewiſh Traditioniſts, have inſerted 1 in the margin 
of their bibles certain words, which they dire& to be read inſtead of 
certain others in the text. — The ſubſtituted word (called in Chaldaic 
| "P i. e. read, participle paſt of h) is mark'd with p or y at 

h: And the correſponding one in the text, nam'd rd i. e. 
— 5 (from 215) is diſtinguiſhed by on the top. - | 


N. B. In pointed Bibles, the word in the Aegis | is to be read with the rainy. of 
the correſponding one in the text, | 


— 


H BI- 


BIBLICAL EXAMPLES. 


1 


I. Of PereecT Vakzs in K AL. 


dW; ry p- D 
1N2D25 15 WH 5 RVA 8 4 
yy DN Hays 2b Oxy 7 . 
D a o DN ee 
RPA you? 12 „n YAu 11 
yp von 14 F , n 23 
rung "NWI 26, r up 25 


u νοοτο 38 HI ND? 7 vo 


yy my ww N I 


d M2WN IR 22: 72 mv ar 
wu? 


OV 24 TRL MMM 23 


I 

6 1 with my A 

my ſoul. is | me O Lord 
20 Mine i 


«IP MITT 26 M NAY ug 


1 As a tree planted, r 
heathen rage. 4 He that ſitteth in heaven, 5 He ſhall 
mock at them. 6 I have ſet up my king. 7 Aſk of me. 
$ Serve ye the Lord. A, his wrath is kindled. 
10 When he fled from the face of, 11 Hear my prayer. 
12 He will hear me when [ call. 13 Truſt ye in the 

Thou ſhalt hear my voice. 15 An open - 
17 Leſt he tear 
19 God is pro- 

21 I will re- 


voked e is worn away. 


„As the Maſoretical conjugations Pibe/ and Pa / differ from Kal only in reſpect of the *,* 
points, the learner will not be ſurprized in the following examples, nor yet in other parts of ſcrip- 


ture, to find words in the form of Ka, w 
the preſent method, being capable either of an ative or a 
require. See Hebrew Grammar, page 10. 


a paſſive ſignification: that conjugation, g to 
F paſſive ſenſe, 7 ge the context ſhall 


II. I Nienar, Sc. 


DRY , - y ο⁰ο 3 


e ww 4 y pI 3 
DD res 
py WY : mx DD 
Wr MN 9 YIND 
M Pe) 1 p DR pon 10 
Tan 13 .DvWwT WW May n 
Man 15 on Is 14 
nam mw? 17 waa 857 16 y 
OR ywT) YO 1 mn 
2D p ο f OMNDAN I 
vr g INMIMNN 22 ppi RDY a1 
y S 2 24, 5 N 23 
voο Wn: 26 m2 Bw 7 25 
S955 Wav #3 v 23G) 27 
h nawpn % 7 Harm :, 
2D eon 3 e Fraun 35 
rp r 4 n wh 33 
pm 36 pre owe s 

| An rn x 
TY 3 


Enn 


1 I am cut off from before thine eyes, 2 My bones are 
vexed. 3 He hath fworn to his neighbour. t Let the 
heathen be judged. 5 Let their eyes be darkened. 6 
The foundations will be caſt down. 7 Mine enemies ſhalt 
ſtumble, 8 The wicked ſhall be cut off from the earth. 
9 Let us break their bonds aſunder, 10 I will declare 
the decree. 11 Kiſs ye the ſon. 12 Thou haſt broken 
the teeth of the ungodly. 13 Thou ſhalt blefs the juſt, 
14 Chaſten me not. 15 Thou haſt deſtroyed the un- 
16 Deliver my ſoul. 17 The tongue that 
proud things. 18 The ungodly bath deſpis'd 
od. 19 Who girdeth me with ſtrength.” 20 Prevent 
his face, f. e. diſappoint him. 21 Silver meked. 22 He 
that truſteth in the Lord ſhall be exalted. 23 The city is 
forſaken. 24 Bleficd be the name of the Lord. 25 To 
thee ſhall the vow be performed. 26 As a ſharpened ra- 
zor. 27 Let us caſt away from us. 28 Be wiſe ye kings. 
29 Thou haſt enlarged me. go Hearken unto my voice, 
n 32 hath hid his face, 3 
ith our ton will we prevail, 34 The Lord 
ſuſtain me. 35 He looked down from heaven. 36 
She flattereth with her words, 37 They are corrupt and 


38 Up; 


EL — bode 
rn vy 41 SIP ο NNIN 42 
by um 43 Toh N TIN 44 
IP 1 45 WD DIR 4 

By 47 na pre 454 ur 
armen BY a. dnnn TDN | 
Tory ο YR b r 49 
ahn „ © Wwh' 


1 


the earth have ſet t 
the hills ſhall be 
the mountain. 


— 4 
11 1 3 8 


m2 
— 


F 13977 ON 2 W211 Ya 1 
© s tm + I HH ihy ; 
man 7 men M1) D an 
doro s Moy ans T7 
DTD) TOR 52 1 mm wan 
IND n RU) 12 „uf FI 11 
Dyk Dwy ww i mm 
hn 9 15 n omg 55h 14 
wy) 27 n man i us mr 
His OW WP 18 .nmmb5 

pm 'NRw ww TH) % 
Dias 1 MgN 22: . r ITY 41 


WHO 523 "Rt 26 4 V2IN DIIpN 25 
2B Wwyb Rm: au 
2 5 Mtn MD D = 
Dr N 3: J 01 WY 30 


Dro Io) 4 n NY | Place 


II. Of DerzcT1ve Vers, Pe-Nun, 


doings. 9 T 
Their drink offering will I not offer, 11 He ſhall en- 
lighten my darkneſs, 12 He ſhall receive the bleſſing 
from the Lord. 13 Lift up your heads O ye gates. 
14 He hath delivered me from all trouble. 15 Forſake 
me not O Lord. 16 Leſt thou daſh thy foot. 17 And 
draw near to battle, 18 He ſhall touch the mountains. 
19 And now take up, I pray thee, thy weapons. 20 
hat I bear in my boſom. 21 Send and take him. 22 
Thou ſhalt preſerve my life. 23 God ſhall deſtroy thee 
for ever, 4 He ſhall pluck thee out of thy dwelling 
25 And he them and made them paſs over. 
26 Yea they are not planted, yea they are not ſown. 
27 Doth not their excellency which is them go away. 
28 1 ſhall be delivered from them that hate me. 29 
And kiſs me my ſon, 30 Becauſe thou haſt given thine 
heart. 31 Give to the wife. 32 I will give the heathen 
for thine heritage- | | 
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IV. Of Pr- Jop. 
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1 To know wiflom, 2 Thou ſhalt make known to 
me the path of life. 3 They have taken counſt) toge - 
ther. 4 Be inſtructed ye judges of the earth, 5 I will 
not fear from ten tho of the people. 6 J laid me 
down and ſlept. 7 Save me O Lord, 8 Know ye that 
the Lord hath choſen. 9 Thou ſhalt make me dwell in 
ſafety. 10 Who will give thee thanks'in the pit. 11 
The Lord ſaveth the upright of heart. 12 His violence 
ſhall fall on his own head. 13 A people that ſhall be born. 
14 The ungodly is ſnar d. 15 Let the heathen know. 
16 He ſhall not add to terrify, i. e. he ſhall no more ter- 
rify. 17 To ſhoot the upright in heart. 18 Let my 
ſentence come forth. * be ſav'd from mine ene 
mies. 20 We will praiſe thy name for erer. 21 He 
ſhall bring me forth into a wide place. 


22 Come 


* 
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22 Come ye children and hear me. 23 Thou fhalt caft 
them into the pit of deſtruction. 24 And the righteous 
ſhall ſee and fear. 25 A and terrible God. 
26 Caſt down the people. 27 Give to us help. 28 
Come and ſee; 29 When tho wenteſt forth before t 


hy *NBDNT 39 -TOY e Dun 29 pay. 30 I have added unto all thy praiſe. 31 It al 
= | 


pn ow .Ww =: rm 5 
DIR N NR 33 pon YNeD 32 
415 OY 35 + PIP BIT) DOIN 34 


I 
n-for ever. 32 His net hath he caſt about me, 33 
Him I cannot bear. 34 Can he give bread alſo? 35 He 


ſhall encreaſe learning. 36 Do well unto Sion. 37 Leſt 
I be poor. 
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DV NMAN 16 pm 19N 15 
Nur WR 18 122 RY DN 17 
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of Aix-Vau. 


1 Fools deſpiſe inſtruction. 2 Awake my glory. 3 
The wicked ſhall not riſe. 4 Rejoice with reverence, 
Kg lifter up of my head. 6 have ſet them- 
lves againſt me round about, 7 my meditati- 
on. 8 I awaked and ſaw, 9 The wicked ſhall not 
dwell with thee. 10 I will come into thine houſe, 11 
Turn thee O Lord. 12 Mine enemies ſhall be conſound- 
ed. 13 Depart from me. 14 The Lord ſhall judge the 
. 15 Thou ſhalteſtabliſh thejuſt. 16 Thou ſhale 

= the ungodly, 17 If they will not return. 18 
hich thou haſt prepar'd it. 19 Thou haſt put all 
things under his feet, 20 I will rejovce in thy ſalrati 
on. 21 Put them in fear. 22 1 ſhall not be moved. 
23 Thou ſhalt prepare their heart, 24 Flee to the 
mountain as a bird. 25 Lighten mine eyes. 26 My 
heart ſhall rejoice. 27 Ye ſhall ſhame the counſel of 
the poor. 28 My footſteps are not moved. 29 He 
ſent forth his arrows and diſcomſi ed them. 30 I will 
RP from me. 31 He will render to me ac- 
cording to my righteouſneſs. 32 Thou ſhalt light my 
lamp. 33 Thou ſhalt cauſe to bow thoſe that riſe up 
apainſt me. Thou ſhalt make me the head of the 
nations. 35 The law of the Lord converteth the ſoul. 
30 Tt give light to the eyes. 37 Who can underſtand 
is way? 38 We are riſen. 39 We will and 
praiſe. 40 Make haſte to my help. 41 Every one of them 
(omnis ills) is gone back together. 42 Scatter them by thy 
power. 43 Thou haſt brought them into the ſnare, 44 
All that ſee them ſhall flee away. 45 The waters are come 
even unto my ſoul. 46 Let them be driven back- 
ward, 47 He ſhall make his face to ſhine _ 

Thou 


ſus. 48 The earth ſhaketh. 49 


Fo Be thou exalted in 


7 j me in ſrength 
urn e Tum mo J enge. f 1 ah feeble” and broken, 33 Lift 
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VI. Of Ai GEM. 


L How are they encreaſed ? 2 Have 


mercy me O 
Lord. 3 Commune with your hearts and be gh. 4 Ler 
them ſhout for joy for ever. 5 Thou ſhalt cover them over. 
6 The congregation of the people ſhall compaſs thee a- 
bout, 7 Thou ſhalt break them with a rod. 8 Let not 
man prevail, 9 The faithful fail from the children of 
men. 10 The wicked have waiſted me. 11 The cords 
of hell compaſſed me. 12 Their fteps ſurrounded me. 
13 And he diſcomfited them. 14 Day and "gas they 
about her. 15 And he ſhall exalt thee. 16 — 
them go round the city. 7 Be ſtill my ſoul, 18 How 
long will you imagine miſchief ? 19 God be merciful 
unto us, 20 Let their be deſolate. 21 His 
words are ſofter than oil. 22 I will mete out the val- 
ley. 23 I am bow'd down greatly. 24 The ſword is 
ſha + 25 Our ſoul is bow'd down to the duft. 


26 She har her face. 27 For it is time to have 
mercy upon her. 28 He will not be favour'd in 
his . fight. 29 For the ſoul that erreth 30 A 


garment roll'd in blood. 31 And our heart melt- 
ed. 32 As yet exalteſt thou thyſelf againſt m 


ople! 33 Caſt ye up, prepare the way, 
blem thou Gute thall be dark. * 
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VII. Of Lamep-ALEPH and Lamep-He, 
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1 My mouth ſhall be fill'd with thy praiſe. 2 T 

that hate me without a cauſe, 3 Heal! me O Lord. 
4 To find out his WY 5 Wonderful are thy 
works, 6 My foul thirfteth, 7 Be thou exalted 
Lord. 8 Prophecy unto them. 9 Wherein have ye 
been polluted, 10 He hath made wonderful his Kind- 
refs to me. 11 In the day they were created. 12 
In the place thou waſt created. 13 The daughters thou 
haſt (Hi tus invent). 14 Fear the Lord, ts 
And ye ſhall not pollute 1 16 In his law 
will medita e. 17 Bleſſed are all they that truſt in 
him, 18 He will hear me from the mountain of 
his holineſs. 19 Hear me, O my God, 20 Who 
will ſhew us any = 21 Lead mein thy righte- 
ouſneſs. 22 For they have rebelled againſt thee, 
23 In thee have I truſted O Lord, 24 If I have 
done this. 25 The judgment thou haſt commanded. 
26 When I ſhall ſee the heavens, 27. And he ſhall 
be a refuge for the poor. 28 His eyes ſhall behold, 
29 Deſpis'd in his own eves. 30 To fee corruption. 
FL Thine eyes ſhall behold. 32 How marvelloufly thy 
oving kindneſi, 33 And the channels of waters were 


34 And the foundations of the round world were 
36 
37 Ard horror hath covered me. 

; | 38 Gud 


ſeen. 
diſcovered. 35 They ſhall offer yourg bullocks, | 
Mine eye hath jeen, 
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| 38 God ſhall let me ſee, 


U 
39 As a bowing wall. 40 A 
tottering fence. 41 Shame hath covered my face. 42 
Thou haſt ſhewn me many troubles. 43 Mine eyes are 
waſted. 44 Let them be wiped out of the 18 
Thy gentleneſs ſhall make me great. 46 Deſpiſed of the 
people. 7 All that ſee me make a mock at me, 48 
They have opened their mouth againſt me. 49 Your 
heart ſhall live. 50 Look not on the wine. u Which 
was ſhown thee in the mount, 52 Why loc ye u 
one another. 53 And he ſhow'd them the king's fon. 
4 Fall down before his foot-ſtool. 55 His hands re- 
uſe to work. 56 And we have obey'd and done. 57 
The years we have ſeen adverſity, 


VIII. Of Vers doubly DErECTIVx. 


yz TMRORz p um 
55536 n Ip 5s un bn 
DIR D οu , i en 

IT IR D . YM 8 


_——_—. 


1 We give thanks onto thee, 2 O my God I will thank 
thee, 3 Let us deſtroy them together. 4 They oppreſs 
the widow. 5 The voice of my teachers. 6 According 


to all they ſhall teach thee. 7 Ye inclined your ears, 8 As 
valleys are they ſpread forth, 9 And I will firetch out 


— _ 


my hand, 
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IX, Of Vezxss with their Arp IxES. 


VITN) 3 O29 2 
ns OM s Vw 
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dar 15 TIMRY 14 νννανν 
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PANT 24 D321? 23 Na 22 | 


Nn 
TNA 30 
-DDND 33 
92 36 
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PY | Thou haſt 


INMP? 28. 


NOR 54 


put him. 2 Thou ( fem.) haſt deceived me. 
3 I have ſeen him. 4 She inſtructed him. 
them. 6 She inclin'd him. 7 Thou haſt wrote them. 
K 43 haſt deſpiſed them. 9 Thou (fom.) haſt given 
them. 10 Thou (/em.) haſt borne them. 11 1 have 
curſed them. 12 They have forſaken me. 13 Ye have 
brought us up. 14 We have forgot thee. 15 Write 
them, 16 Give him. 17 Take im. 18 Have mercy 
_ me. 19 Aſk ye me. 20 He will purſue him. 21 
e will ſing of thee. 22 He will lead him about. 23 
He will deſtroy them 24 She will embrace me. 25 
Thou (fem) wilt play the harlot with them. 26 Let 
us deſtroy them, 27 They ſhall find her. 28 They 
ſhall call upon me. 29 They ſhall ſee me. 30 When 
he fled. 31 To purſue thee. 32 When I open. 33 
To deſpiſe them, 34 To ſeek thee. 35 When they 
drew near, 36 When they grew hot. 37 When ſhe 
brought forth, 38 When thou buildeſt. 39 When he 
prepared. 40 To deceive me. 41 When he was cir- 
cumciſed- 42 When ye ſhall be diſperſed. 43 They 
that riſe up againſt me. 44 Them that call upon him. 
45 They that do them. 46 She that counſelled him. 
47 His Lin. 48 Her gueſts. 49 They that aflliet thee, 
co They that ſee me. 51 He cover'd them. 32 She 
ſhall expel them. 53 Their bonds. 54 To them, | 
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The Parts Seh run written in the Chaldaic Dialact 
12 

Jeremiab, Chap. x. verſe 11. 

Daniel, Chap. ii. from verſe 4; to the end. 

Chaps. ili. iv. v. vi. and vii. throughout. 


Ezra, Chap. iv. from verſe 8 to verſe 19 of Chap. vi. 
Chap. vii, from verſe 12 to 27. 
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CHAL D 4 1 C. 


bs * The cnAU DAI Letters are the Fo with the HE BBE 9% 
"both In form and divifion : Except that the Hebrew radical 81 
"I here fervite ; and the Hebrew vervile [tw] radical, 


as. th. MM » n 


OBSERVATION. 


In words derived from the Hebrew the following change are W | 


Hebrews. 


2 into 8 As wa 


3 1 
1 nan © 
NETS. rn 
WP 
5 oy! 
*. 
7 into 7 PA 
„ 
v f wp. 
» 14 * 
3 
D 
. fo 
A 
4 


Im 


Iron. 
Sulphur. 
Infamy. 

Gold. 


A ſon, 


To depart. 


Summer. 


© Barth, 
ſon He ſet in order, jar 


He kept. 


| WU 

r 
1210 To return. 2n” 

y 


N. B. The letters N are very frequently put the one for the other. 
K 


To err. 


| 
* . , 
Þ 4 
* & - 


ATT... 


He doubled. f 
mw? A chamber. MW 
vom He went away, m 
rake A widow, 
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| Ther G END ER. 


FMA! commonly end in 7R or 8,—But Daniel and Ezra 
E. add 5 Miſtead of x.—Likewiſe in xn, xiv, 1M, or M.—Some- 
times in 1, „ $r W.— Other endings moſtly maſculine. 


1 1 ComMPARISON,. 
"Compar. takes & alone or with vry. But xm? or ſuch like Superlative. 


EXAMPLE 8. 

Compa ative, 5 of Superlative, 

1 Sam. | IX. Be 9 2 High a- Num. xii, 5. 877 y MUD KAN 
bove all, i. e higher. And P/a/. — And the man Moſes was very 


xix. 11, NWI} JO VM pw] Sweet meek above all, . e. meekeſt of 
more than hoſey, i. e. ſweeter, all. | 


— 


— 


JJ. NUMBER 8. 
. 


Maſculine Plural ends in Þ, We, , and iv. — Sometimes in Y. 
for p, and infv * for W. For p is ſometimes found } *, and for w, N'. 

N. B. Many maſculines make plural in , , , and rm, or, in 
RN, ry, ol And ſome for n take mM”. 


9 


EXAMPLES. 


A 


* *Db A Hook, pl. d or d. 0) A ſtranger, pl. R123. 
mm A got 7 rn. un Men, for ])] Ʒ. . * Typ many, for 
. for d. And N for N %. A ſhepherd, 


Pl. A , Cc. un Fathers, for Tax. 


. 
2 
7 

65 
8 

& + 


e 


- _ ”" : J —_ . my 2 nn. * * 4 = 
; * . „ * 
Ty) eme 


Feminine Plural ends in .. — But ru a often makes n *Plural, 
RN, 8M, and IN, are unaltered : tho ng. is ſometimes changed 
into ; *#.— Note, m Ang. makes x and & plural *, 

N. B. rv, rv and N Ang. not ſeldom make xn, vr and RN plur. “ 


EXAMPLES. 


' 0 A province, fl. ty. * May goodneſs, pl. nav. * xneaN 
wiſdom, pl. unaltered, Yet * Nu an epiſtle, pl. NW]].¹W6. MR) a 
_ ſtranger, pl. RT" and 10729. | n a kingdom, pl. x ον , &. 


To Nouns] ARTICLES. 4 lende 


Are 1 or N of, 7 to, Iv the, and © or j© from or by. —e. g. N 
or T7011 of a king, &c. | 


EMPHATIC FORM. 


*,* A noun in this form is equivalent to a noun in Hebrew with *,# 
the Article ©. 


RULE I. 


To Maſculine Singular Emphaſis adds x, but in Daniel and Eſdras N. 
Thus, — D a king, comes 8392 or 75D the King ; correſpond- 
ing to the Hebrew n And when ing. Maſculines end in & or m, 
Emphaſis adds w, As 9 A buſh, Emphatic .d. 

N. B. In Adjectives, the Maſculine Ang. emphatic differs not from 
the Feminine abſolute, Thus, xy] may be either the juſt man, or 4 


juſt woman. 
RULE II. 


In Maſculine plural Emphaſis changes p into w.—e. g. dem 13-0 
1 ' kings comes N70 the kings. | | 


RULE III. 


In Feminin: fngular Emphaſis changes & into 8N.—As . power, 
Na The power; but thoſe Feminines whoſe abſolute form ends in 
RN are unaltered, 

N. B. The Emphatic form of plural Feminines is the ſame as the 


Jngular : OY NY may be either the power or the powers. —— 4 


* 


r e ee 
RULE I. 


: Siogolar Ma [culine eomuonly drops u find. As 1395 756 Mn of 
kings, not 976 8570, and then the conſlruct form is the fame with = 


vr. | 8 
T RULE II. 
| Plural Maf ines lole | or n final, and end as in the Hebrew, 76. 
222 wn wi men of Babylon. 
NUL IM. 


Singular Ft mines in & change & into . But thoſe that end in x1 
drop u. As a rvay work of the houſe, for xrrygqy, or N. 80 
in nb dof the king, for urg. 

VN. B. Fenin n As vn mw beginning of 


baruyft, for 
RULE IV. 


nes in j change | info . But thoſe that end in wr 
2 Maa daughters of Moab, not pn. But . 9 


„ 


Plural Fe 
drop M. As 


kingdoms of t p earth, not nb. 
8 1 6 
OBSERVATIONS. 
a 1 I. 
When a ne  preeceds « genitive caſe with sans w or 7, that 
noun is ſeldoy 1 in the form of regimen. 
: II. 


| The prefixes ©, 65 2,, 2 occaſion a noun to be put in the con- 
0 form. 2 7 III. | 


Noone nll abſolute ſtate are ſometimes found in the conſtrue. 
form, & vice verſa, as in Hebrew, 


12 IXO 


3 


Pai] | P R 0 NO U N. 8. [Cra 
It PersoN, IId PzR$oN. | 

Sing. — Plural. Maſc. Sing. Fem. Maſc. Plural, Fem. 

NW. run e Fi chou re pre ſye RY 


wn][of me. [jm of us of thee nee ſof you [2 
| tH|to me ſoſto us T?]to thee | T5} to you | 155 
'; Time Mus Tv]|thee ro wor you Dry 

from me| jaaffrom us{| from theeſο how from you] (536 | 
For NIN often IN. For , T7. | For Y often FIN and NN is ſometimes added in the 
For V, . For 0, . For, oblique caſes, eſpecially to the feminine, as 9547, Oe. and? be- 


. D. & HT- IN or HTV. fore j is often dropt throughout the feminine, For J, II.. 
[i often PP\J.——Note, N is often- * the 1ſt perſon, For MY, and PN often n and PR: 


o * 4 


— 


uma onde — 23> Se. þ And for P very ofcen IHN. GE 
PRIME] IId Prxsox. [Tz 
| Mac. Sing, Fem. Mac. 2 Fem. | 
a — — — — nende 
wn | he | 7 dx they v 


fem ſof him ne pan of them | mm 
to him f pes to them | job] 
Try | him | nv | pay | them mV] 
rio from him | 325] | tran | from them aro | 


, Primitive.] For NN is ſometimes found NI, W., WIN TIN and For erer, TOON; ang, 
. Note, * is frequently dropt in the oblique caſes of the fing. Maſc. As 0 for N. or NN for I 
. —ror t is found , Ni, DN» , 2nd TT 3 or, by #pocopy, For PIN often PH an 

vpYN.— Note, ? is very often inſerted before-} in the oblique caſes of the plural fem, As pr or 
N. B. A Feminine prononn, is often put for a Maſculine, and vice verſa, 


DrRxI-J. PRONOUNS. [vaTIvE: 
2 N Ww | their | > 
— maſc. PI * 
5 , | 'p pour f 
oy 
2 8 4 mn | their CE 
| fem. 


Derivative.) For d is ſometimes . — Fer N) . e 
ſometimes J and For RF urn}, (ny Ke me rode "uy often 
YT, M, and ). Fer I ſometimes N For N often N, and ſometimes alſo J). 

VNV. B. The Chaldaic affines like the Hebrew occaſion a noun to be put in the form of regimen, tho* not uu. 


OBSERVATION: 


Other Nonne are either Demonſffrative 28 TT This: Relative 1") 0 7 Who, which: o. 
en As D or NID Who? Wan! of 


; Go. 3 


. 
Of VERBS. 


Ther are three Con anden vis. 


I. 
Pix, correſponding with the Hebrew Kar. 
SOR, II. 
A Aener, anſwering to HIP HAL. 


III. 


drag which is properly paſſive, is the lame in ſenſe ab Ni- 


FAL: Tho' ſometimes tis reci as HI TAT ALT in Hebrew. 

N, B. Verbs that are Intranſitive in Paal in 1:hpea] have the ſenſe 

of Hophal,—— Obſerve alſo that in Daniel and Ezra there are many 
paſſives whoſe — reſeinble — of — — Hopbul. 


- — 


1 


— 


. en 1 a ; ObexzvArrons. . 
I, Before the ha radical off P A RAD IGM 4 both in per- 
— * 7 ect and defective verbs, As 
. Te of Farb or H. Dan, 
times kerb berths foe the laſt IT. Participle Benoni 
radical, as in the Hebrew. Prxrrcr VERBS, ſometimes inſerts q after the 
III. Viu 1s not prefixed] . firſt radical, ns in Hebrew 
\ to paſſe or future as con- 1 Conjugation III. Pehil inſtead of v of- 
2 . e takes J. As NOD for 
ON A for another wth In PEAL. "FP Gerunds are form'd 
kk oY = in _— — yrs 
| — ive O takes — 
3 We Fs ger ire op Preterit. "00 | He deliver. ter © 10 avoid the * 
Daniel and Extra 7 As Future. : I ſhall - two mems, 
N po, Cc. / [Ten * Do thou E 85 from /aying, = 
N. B. There "ite thiny | Infinit. do To 3 | N.B. TheGerund with 9 
8 i 8 - Benoni, D | delivering. [is often expreſſive of the 
7 5 we Pehil. delivered. E 1 5 
— my 20 and 28. 
' OBSERVATION. 
* i, 'w to the 'TmpeHoriil Tue with the affited , 'detiotes the 2 
52 en * 15 77. the pen, Serving, i. e. 7. Ur ſerve. Lint joyned to t eb 1 
Ab ag ny * ex the Preter: As Ot T1 He delivered, W N Thou deliveredft, bc 


Note, The 
Grammar, page 9 & 


and tenſes have the ſame variety of ſignifications a in Hebrew. (Ste Hebrew 
10. 


InDic- 


44 


Indic! DecLinep flative. . 
Preter. Through the Perſons. 

7 ((( 
| 34 yet ö | Dax | 1 , 

HE DJ #08 | 8 "pon won | 2 15 
\ 5) o, z| wo Wylz-" (81 
HEEL Bac. EN 

2 5) | re res vor 1 
LEH 1 1 __rew mot 8 

| Singular. | IMPERATIVE, Plural. 

Masc. Fz M. F EM. Masc, ws 
Perſon 2 | 00 v { RITA N {| 2 Perſon, 

— — — — — 2 — 

PRETER, FUTURE, 15 


* The 3d perſon ſing. maſe. often takes 9 before the laſt 
radical, as DH for JD, and ſometimes ) after the 
firſt, as 0 for 9. 

t The 24 and 34 perſon fing. fem. ſometimes end like 
- the firſt, And the zd perſon fing. fem, ſometimes for F? 
takes 8. Or (in Daniel and Ezra) 77, As ND or 
Y for TD) She delivered. | 

+ The'2d perſon fing. maſe. (in Daniel and Ezra) ends 
in H, und Tometines in f1 only. As WH and 


(1) After the firſt radical of the future) 
inſerted As ADN T1 ball pe. | 
(2) After N charaRteriſtic of tho flit perſon, the future 
often adds d, As JVI PN 1 will bleſe them, Gen.xlvili,g, 
(3) The 24 perſon fing, fem, off ends inp), and ſome- 
times in j, As PORT er TNDRIL fr IDRN- 
(4) The 24 and 3d perſon plural fem, often end in 
like the ad and 3d plugal qaſc. eſpecially in Daniel | 


ſometimes 


M15 — : Fars,—The lame is done before an affix, As | 
"ends in N . 4 * Ye fball alive. Exod, i, 16,—Note, 


"The(fifit perfon ſing. often ends in H, H or N. | 39 Perſon plural fem, inftead of be charaRerifiic 3, ſome- 
Th "the Mfed(e the perſonal fix — 4 — tmn tehes TJ, and is dun the fps — 
t the ch peflon NIN, 4, NIVIT I remembered, feminine. 6. f. TORN er TION): 
Gen. k. 19, 4 -(5) Tbe 34 perſon plural male. ſometiqes ende in h, As 
| The third perſon plural osten "tiles | garegegic, a for ND. 

DDr. Sometimes J. le dropt, 8 f V.. The g perſons of the future. in the Challe pa- 

Tn Daniel and Exra fr often end: in h —As | raphraſe on the Provegbs aſten take J instead of the dba · 
PIR for: They ſald. te, When the 0 mfterifiic +, after the — 


perſon ploral refers to 4 ſemtuine, it ſometinet ends inf. J il diſcoorſe, Brov. 4, JYBW9 
ARPTTY The em!) Jer Fork. . 

'$ The 2d petforrplurimaſc. drops ] belers an affix, 4As) 
' | Ye \fenrme, Gen: xxvi. 27, for 122” of - 
| he like do all thoſe that end in |, Note, Alſo the 
ſecond perſon plural feminine ends in And (in 


IMPERATIVE. 
(1) The ſecond perſon fing, fem, ſometimes ends in Ne 


Daniel, Ezra, Ce.) in M like the maiculine; 
q The 1 perſon plural ſometimes ends D. As Por 
Mie have beard, for Ny 19U}.—Before an affix this per- 
. for drape, or changes it into) or, As JPNNTIUN 


inflead of v, As DD for DD. 


times J, As JYHW, or 


Wa found ber, for NN DN. 


\ 


Gen, iv, 23, Ee. 


(2) The plural ſeminine ſometimes drops N, and ſome- | 


NYDU, for RJVDU. Heer ye. 


Pau-] a 


__ OpngnunRvATIONs. 
I. In Daniel, Exra 
and the raſes on the 
book and Pſalms, 
this conju takes 77 
characteriſtic inſtead oft, 
' As PDT He brought out, 

for PDIN. Exravy.1 

II. Sometimes is 
ſerted before the laſt radi- 
6 
PI. The future ſome- 
times takes 77 after the 
— r letter of the 
teenſe, 
hall change, for 4 


Frra vi. 11. 


As RT | Hel 


Of VERBS. 


=, - x 


12:20. 0 
u. CONJUGATION, 


* 


1 


| my 
OgsERvV ATIONS. 


1 The formativ letter 
of the futhre as well as 
that of the ple ex- 


| avas cut-out [ 


| 
14 
| 


Preter, 


Future. 
Im 
In 


Benoni. 


Fa. Dai. li. 


Won 


t. K 
hn 


THE 


6 
APHEL. | 
Freter. d He cauſed = 
Future, | oDAR[[ will cauſes | 2 
Imperat. oon Do thou caufe 5 
Infinit. To cauſe Adu 
Particip.| ον Cauſ- ing -ed 
N. B. The participle is ſometimes to 


rendered actively, ſometimes paſſively, 
ing as the context may require, 


lll The pic 


Irrer 


OBsEEVATIONS.. 
I. Infinitive often drops 
both in the beginni 
and end, and in Bani 
and Ezra V is often put 
2 places, As 


— iv. Wy 
he Infiitive 
K ends in N and 
TIN, As HDD To 
hide, Exodus ii. 3. And 
— x5 To. 2 
* 


af- 
D ſome- 
times takes N, as N 
changing, Daniel ii. 2 1. 


— —„V 


. 
CONJUGATION. 


IMT EAI. 


1 


I will be deliv. 


e was deliver'd[,, 


thou deliver'c 


I. Oncenvarions. 


I. Verbs ning with 
Y. U or J, commonly 
drop Y charadteriſtic, As 
Wr 
JN. Gen. xii 18. 

II. The tranſpoſition 
and change of the cha- 
radteriſtic I on account of 
the Sibilant letters are the 
fame as in Hebrew. Se 


Hib. Gram. p. 1, 

N.B. In Daniel and Ex- 
is ſound a paſſive 
gare form d fromPe l. 

hoſe characteriſtic is » 
before the. laſt radical, 


To be delivered] which however is ſome- 
Delivered. 


times dropt, As VO 
or — He was delivered. 


DgFEc« 


a eee 
Du rrc-] E [TVs 
OBSERVATION | 
On Pz-Nun, Pr-Jop and —— 


Verbs beginning with Nun, Jod, or Aleph, are deficient in the ſame 
manner as Pe-Nun and Pe- Jod in the Hebrew. 


(1) The fature peal of the verb V, inſerts 3 after the formative letter of the tenſe, eſpecially in Daniel and Eſdras, * 
As NN I ſhall know, Dan, ii, 9.—— The fame happens after the formative of a verbal noun Y for YT 
Knowledge, | 
() The Infinitive Aphel often ends in H or M. As Ny TIO or NY TTY To mate le, Dan, il. 26,—And 

throughout Ithpeal D is commonly changed into ), As NY N hnown, | | 


—_— ä Sina. 


* 


8 


OBSERVATION 


On Aix-Vau. 


J. | 
 Ain-Vav drops 1 in the Preter and Participle Peal, As Sp He food 
and ing, — Sometimes 1 is changed into & or As Exp or g. 
The Future, Imperative, and Infinitive commonly retain 1, As Byn 
Fut. Ep Imper. and Ep Infinit. £7 


(1) The participle Benoni is found in all theſe forms, vis, SNP, d'. and . | 
(2) The Infinitive ſometimes inſerts * after the formative ER TENG NM from . Cen, vii. x. 


II. 

In Aphel w is every where put for 1, except in the Infinitive, As M 
Preter Apbel.— And ſometimes Ithpeal likewiſe changes) into » or v. 
As BTR or Y. 

N. B. Ain- Jod is conjugated in the ſame manner as Am-Pau. 


OBSERVATION. 


On A1n-GEMINATUM, 2 
Ain-Geminatum drops the ſecond radical in the ſame places as. 
Ain-Lau. : 3 | 

N. B. The Conjugation Pobel, which in Hebrew is ſaid to be ei- 
ther active or paſſive, is here tranſitive, and for its paſſive takes Iihpeal. 


M OB- 


OBSERVATION ac! 
On LAuxp-Arxru, &c. | | 


Lamed- Aleph, Lamed-He, and Lamed- Jod, are interchan geable. 
Thus xe may be either d or 9. 


PARADIGM 
of 


LaMED- ALEPH, 


OvcrrvaTtion | In PE AI. OnszRVATION 

"7 i | | The Infinitive 
The Future ends Preter. N He called 8 has various forms, 
indifferently in & | Future, | NN, I will call. vx. ND. Pb 


, oro, As RW p. Nepp, and 
TW or pb. Im rat. PÞ Do thou call, dne engs 


In like manner the - nit, 87S] To call, in T, As 2 
urticiple may | Benoni : o heat or ſet on 
Biber "WP, "WP, and & Call- ing -ed. fire, Dan, iii. 19, 
NW, | Pehil from the root NIN. { 
| Indic-] © CE Ln 
Preter, . | Through the Perſons. Future. 
pos — | e. * 
Per /. | | Perf. 
# 99 We r | NR) 
22] vt Mop]? In n 2 ? 
„r rf [In 3845 
54203 pF 2 | Ff 
2 3 2 sr mop [ol eien run z fs 
22 * NIE 
Singular. | IMPERATIVE, Plural. 
Mac. Few. Frm. Masc. J 
puer 5 | 2 Perſon. | 


* The 3d perl. ling. ſem. oſten ends like the 3d fing, maſc, Ay N Sbe call d. Gen, xxxviii, 3.— And is ſometimes 
the ſame as the 2d fem. s. Np She (or Thou fem.) called | 

4 'The ad fing, maſe, alſs ends in T like the 2d perſon ſem. The ſame does the iſt perſon ſing. ; 

& The zd perſon plural ſqmerimes ends in & and ſometimes in ) only, As WP mr 1 They call d. Obſerve 
when this perſon refers to a fern, it ſometimes ends in q or N, As NN They have ſeen. Deut. iv. 3. And INV 
bey began. Cen, xl, 34... B. Ihe other conjupations of theſe verbs differ only from Peal in the addition of 
their reſpeAi ve charatteriſiige, ——— Concerning verbs of the form Lamed Nun, Lamed-Thav, and thoſe that are doubly 
teſeftive, e Neb, Gram, 1 19. Ons, II. III. IV. ä 
| | & ;-: PRo- 


* 


* , F 4 'T _ _—_ ” 4 * 1 = Y 0 5 
= , . > 9 7 = 
. s oy _ = . * 
- _ . - + 
” * - - 
. 
I I * a 
— % 


PRONOMINAL ArPIXES ro V BRBS. 


OssrRVATIOx I. LR on OBSERVATION II. 
en Find che ame me | 12] com. || us = | 3] Com. | join'd to aFurure with: 
manner as to the Future, thee Tj com. EM "mM maſc. oat J or 9 22 
— wh, 1 5 — him cx maſe 2 N 2 fe n. . — r B or 
D, auer dme. her an. them 121 com. | 30D! rarely; 


For thee fem, Þ is ſometimes found inſtead of . For c bin often 77, N TT), TT, V. and For 
V her, frequently NN or 75). —— And for JJ them, B. I» VT, and J. 

| N. B. Thoſe perſons which end in \ often it before an affix, As NY for 33 W NT re ſball make 
known, Dan, ii, g,———But, Lamed-Aleph, Lamed He, and Lamed-Jod, commonly drop the laſt radical, a 
NH. ſa me, for NN. 2 Sam. i, 7.—m—For the reſt ſee Heb, Gram, p. 21, Ce. 


e 


C41 


* 


TH 0 


* 


e. re 
a, 


6 _ * } * - o ** 
r „eee 


e 


An 


* C 
RR 
* , 4 
\ 


mw WS * a+ 


B R 


N 
IE F INTRO DUCGTION 


TO THE 


Knowledge of the HeBREw PUNCTUATION. 


* 


JE YUYOL SO TU 


— 


oY ew. Br og WO 


 |conſonant, as M Kava, 


OBSERVATION, 


ALzeH has no ſound of itſelf, but muſt be pronounced ac- 
cording as the points direct, viz. ſometimes à as , Ababb, 
ſometimes e, As INN Ehabb, and ſo on,—Obſerve likewiſe (in ge- 
neral) that N is not ſounded at the end of a word, As TY not 
ha-iah, but ba- ia. | „ 

N. B. When a letter is not ſounded tis called Quie/cent, other- 
wiſe 'tis ſaid to be Moveable. For this reaſon N & are called quĩ- 
eſcent letters, as not being always pronounced. e. g. N dibbre, & c. 


SO WEL 8 
X Pro-] Are I[-xx. 

V Lono. vizs V 5 
Kametz as a in aw|- Patach as A in pat 
Izere c in ſee - Sego!l! e 
Great Chirek i in receive. Little Chirek i in bit 
4 Cholem 5 in note] - or * Kamets-chatuph & i lot 
? Shurek on in flute Kibbuts d in cull 


The point Cholem is often found without ).— | When patach comes in the 135 
„ g. N Lo,—Note, alſo that when Y is both der Y, , or 77, tis call'd Patach Genubha, 


and followed by a vowel, it becomes a | or Furtivum : As 9 to make up the 
ſyllable, . f. N Reach, a 


— 


»ͤäLJä— 


And IV IMPROPER 


3 i. e. 495 
which are ſcarcely ſounded. 


0 Sheva ' .E When a guttural has a 


compound vowel, and the 
4 2 letter takes its 
© | fimple, that Gmple is in 
© | the place of Sheva, As 
| 


A Sheva be 
bag 1— let 
ter, except & guttural, 
which requires a com- 


1 Chateph-patach 4 
| Chateph Sægol J 
„ Chateph Kamets 0 


ComrounD 


d for TDN. 5 | op 


N -O B- 


1 
OBSERVATION 


On w. 


Simm, with a point on the right hand, ſounds /b [w]—On the left hand 
only [l. Sometimes theſe points expreſs Cholem, viz. when the prece- 
ding letter wants a vowel point, As WD mobe—When itſelf is without, As 
MU font,—And when it has a point on each hand, As nv ſhone. 


* 


Of the Dacesn Polx r. 


Dae is either Lene or Forte: The former has place in theſe [M9219 | 
letters, in the beginning of a word, or after Sheva ; and takes away the aſpi- 
ration,-e, g. 2 bhot bþ, 4 4 not ab, &c.—The latter takes away the aſpi- 


ration, doubles the ſound, and has place in all letters but yrym and . 


4. g. "PP pik-hed, and n Thu-vui. | 
Note, Daorsu rorTE regularly follows a ſhort vowel, As WT? kidde/b, 
rarely a long one, As We, but never an improper one. | 


&f he Diſtinction of Similar VowzLs. 

mib an ae before a compound Sheva,—Unactented before a ſimple 
Sheva, before a Dageſh, before a moveable conſonant in the laſt Syllable, and 

before a Makkaph, is Kametz-chatuph : As n obols, a7 chochms, N ron- 

, DP. vajiakom, and d col. 


II. 


Likewiſe expreſſes Kametz-chatuph, when followed by a Dageſh-forts, or 


— 


a filent Sheva.—Otherwiſe tis Chateph · Kamets. 5 
; T . „ 


| Of SILENT SHEVA, 


Suva is not ſounded 
TP pikde.—After a long Vowel with a tonic accent, As M tiph-kod-na, 
nor in the end of a word, though double, As ) derech, or VM pakadbr. 
Though, in other caſes, the laſt .of the two Shevas is always ſounded, As 


PP! Fiph-kedu, 
6 i of 


after a ſhort vowel under an undageſhed letter, As 


4 


ot a. 


| Of Marik. : 
Major 6 wagk inſerted in 77 final, drang it to be pronounced, which 


otherwiſc would be ſilent, As well Elan. 


ab —— 8 * n 


Of MzTnzs, 


MzTHzG is an euphonic accent retarding the pronunciation, Nane 
long vowels before a Sheva, as MIN chichems ; and added to vowels before a 
compound Sheva, As Hp, Feſoph. 

N. B. Metbeg is diſtinguiſbed from a tonic accent by fituation, being found 


every whore except in the ultimate or penultimate ſyllable of a verſe. Whereas 


the ſimilar tonic is no where found but in thoſe two — 


** r ”m_— ii... _— 111 th. amt — 


2 —— — —— — 


OBSERVATION. i 
"On Maxx Arn. [See Heb. Guide, 5. 1. Col. 3.) 


. 
— 1 a moveable conkbanant, follow'd by Maca is changed into 
As DN for dates —But cholem becomes — A As — for 5 Ge. 


TONIC ACCENTS 
Twenty] Are [rivs. 
XIV Situated on the Tor. 


* Paſhta al n 
+ Kadma x | N 
* Gereſh u | n 
* Geraſhaim * | 8 
+ Teliſha-ketannah x | © 
*|8 
N INR 
XI UNDERNEATH. 
| Mahpach + 
Y Jethif “ 
N Tebhir ] > 
* Darga + | comes in at the ultimate, 


or penultimate ſyllable of @ verſe before Soph-paſuk. [See N. B. MzTanc.}] 


N.B. Thoſe mark'd with “ are called Ki u, and ſerve to ſuſpend the voice in reading ; the moſt 
powerful of theſe are the pauſes. (Se Heb, Guide, p. 1.)— marked with + are term'd Mix i- 
STERS, and denote the continuance of the ſentence. | 


2 Si- 


F TY 
| 
Situation of "the Acezurs. 


Wen the Ae is upon the laſt ſyllable the word is call'd Ai, hes 
pn the laſt but one Milbel. Note, When the accent is repeated the ſtreſs 
muſt be laid on the former, As vin bu. If tiere be two different accents, 


on the latter, As BIN Vebatberſim. VV 
DIRECTIONS 9 
For READING. n 


| 1 
A Conſonant always begins a YO 


II. 
= _ One Conſonant, with a long vowel, makes a ſyllable, As Þ pa; unleſs tis 
connected with 0 by a Dageſh-forte, As MR? Jammä. 


| III. | 
A ſhort vowel takes two conſonants to make up a ſyllable, provided 
the latter has a Dageſh, or a ſilent Sheva, As PP pit in "PR pik-ked, or M. L i 
kad in M pakad. 
Note, A ſilent Sheva, though not inſerted (as in ) is always to be un 
derſtood at the end of a word under a moveable conſonant. 


* IV. 
An improper vowel carries its conſonant to the next, almoſt as ſwiftly as 
if no vowel had interven'd.—e. g. M not peri, but p'ri. 


Of the Change of the PotnTs 
On account of th GENDER. . 
_ Faminines ls N., As Y maſe. ma fem. and (participles) 7 or N,, 1 Þ 
F As ho, or NP. | 


- *Masculins makes; or IV, fem. As "NP maſe. mnna, or nnn fem. 
Penultimate is changed into : „ As  maſe. Y of the laſt fylla- 
de is not changed * in 9P, maſc. and then it becomes -, As Mn fem. 


| 


| — In the Ultimate (no Kamets preceding) makes : , As Ww maſt xy ſow. 


.* Ultimate and Penultimate into: but, when two Szgols are in a word, x £ 3 


* firſt is changed in - or the point Chirek, As T7? maſc. Y fem. 
The termination N. naſc. makes 1, fem. As TY? maſe. M fem, 

NM. B. The pronouns of the ſecond perſon gular Jennie ies from th 
maſculine thus, | 

. © Maſculine, FRB * vu 
IEA Feminine, I 7 — = 


— — — — — — 
| Of the Change of the Potts. 
On accuunt of NUM B E R. 


Plural maſculine adds . or b. Feminine Dual &. in both-genders.. 
Penultimate , and » ingular, make : plural; A A . 
*. (no Dageſtr intervening) is changed into -, As T M 

Ultimate often changes inte -, As , except before a guttural 
or reſh. 

changes as in gendering,—but \ (when dropt) is. ſucceeded. by with a. 

Dageſh, As DW) RRÞYN, 
| » makes -, As g nn The ſame does - in words of the foxm (9 
and (--) As NY Dp, Se. 


On account f REGIMEN. 


» Pemultimate is changed into': , As T2737 from J],—But onde ag 
tural, into a compound Bhevii—-{wheo followed by Y is changed in the: 
ſame manner. 

Ultimate (not followed by u)) is changed into -, as in the above Ex | 
ample 127.,—And « (preceded by) into , As 129 from 120. 

N. B. Tzere changes neither m the Ultimate nor Penultimate, if followed 
by a quieſcent letter. — Feminines change N, into I, As TH from d 
before d is changed into , As MN? from Tf. The * and dual 
terminations (DT, and ©). — in conſtruction — * 


— 


EXCEPTIONS. 45 | 
ag, , Y In regimen make "28, M8, Sc. — And , 19, and W 
change » and » into Cholem, As VN, MD, Ge. ſ makes 2. a 


0 


— ———— 


9 a 


On account of tbe Ane 
Penultimate * hands are changed into +; Altem 197,25) fr. 23? &e, 


Cholem (whey » or - follow) is changed into — or Kib- 
buz, Aro n from 
. TC eie n cn. p. e changes into , As ita 


5 28, My, ON, retain » in te ſingular before an affix 
| ng * into - As , Se. Vote, ms, 719, MA, change 
as in regimen. 


+ Changes as qn account of gender, [See page 31. In like manner does » — 
But FP makes | as in regimen. Note, Words of the form Y make N, As 
I in the 1 ; Manger as for number, ——-Thoſe of the form 
Change Chirek f :, and then the former: becomes a ſhort vowel, As VP and 
WB. Wote, In me defeAtives - is changed into Chirek, with a Dageſh, 
As JP from Ap. | | 


<— — 


As In, vv, & 
But 33, h. V, 


ꝗ— 


2 


On account of the Pauska. 


J. 


Silluk commonly change · ultimate aud penultimate into , 
for TY and Py, &c.—In like manner is » penultimate 
two Szgols) chang'd z and upon the ſame account, As TJ. 


age is ſometimes occaſioned by Sakeph-katon, by lefſer pau- 


e occaſions ) copulative before a monoſyllable or difyllable 
", As ©?) and Wa), | 


II. 


| penultimare changes into » before ), As TIT for Jg). 
he form M change into +, As N for 


We 


Hema, has n charaRteriſtic, or Patach under the letter of the tenſe, 5 Tom 
and Chirek or Tzere before the laſt radical, As P MIT 
* 


nm A yen 


En... Maſoretica Characteriſtics of the e 
Ka, has no diſtinguiſhing mark, and is therefore called the Jimple Conjugation, 


Murat has 3 prefixed or Dageſh fore in te firſt radical, As 1 bus 


Prazr, has Dageſh l the middle radical, or e 
formative letter of the tenſe, — — 5 — - 


Pval, beſides thoſe marks has Kibbutz under the firſt radical, As x/ 


radical, As 


Horna! has Kamets-chatuph, Kibburs, or Shurek, before the ay 


HiTHPazr has 17 prefixed and Dageſh forte in the middle radical, As N 


a 1 
Indic-]) DecLineD ative. 
Preter. Through the Perſons. Future. 
| Perf. ER | 3 N ; Perſ * 
1 3 "TA F-7 4 TPP : | con. pet * 
(|) 2| 0? een: eee e | 
| 5 "TC 1 | 'IW2 com. | TWP. TP 8 
1203 MM com. 2 com. TY 7 
- Y 2 |ORTP _ wool MTPRn =_ 5 
2 (EE 1 | D oon. 5 | op 
Singular. ImezRATIVE, © | Plural, 
| Masc. FEM. Fx. Masc,. 
Perſon 2 | WP of I WW [op Y'PP | 2 Perſon: 
— . —— — — 8272 — = 


F 
, * 
BENO NI * 
5 
„ 


* — * 


—_ 


. * 773 


= 4 * Vine, 
" Sica Sg . -Panuz;” 
bre, "Puna. | 8100. | 89 


— 


Len rh 2 | — BU 8 2285 . em. E 


. N. B. To th uu * nie: As — the Future it 
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